


aZhd. TCATD NP P9qavt 2617 GFe i ATLAGIOT 20,
pIotavANC LavOASA: TrAt HC 2191 AN tacs AT
(PavBavs @+ NLAGE AATOT PATCE TINF LFAN): TP
(L 17 N mPEPTF Ade: T1C 17 %99° Ochtavt AG OCRT 27

haomavg: 09,0 Xh& AL PNt hG ao+NTET ALALPT
Na&+F DT avAPP aoCMGA: A71%0 h+C A0 Pe: hHuT
PLNITFT € W8T (LnPav AG 1 Kb P ¢ T77 AarLIe

4T MOk NTLhFA®- AL¢-a Pav +.1. A&t nT P2 (200 1C)
Ca(r::

1000520479647

Henok Esayas



0o& hd. TCE™, Tht g
P& b

1°1-4<20

G hAB PN

ha.0 hna

2015



ASG7hA0 Thhs 8707z



TIDPLALE .o |
R LA 1 SRS Il
PEATL PN e Y
LG N0 e X1 o 0 SRS Vv
a0 & N V3 SRR VIl
TDYLL PUN ... X
Lo A0-0 AT NACH: OC L0 DTLTT e, X
TLENLT: PINVTL TIUNL e, Xl
(AR PTRENTF PPNTET AT L e XV
O e PP PPN 15
131-5 (PATPT) (i 15
156-9 (FPULE FUN) oot 25
1510 (GPT016.0) vttt e 34
19611-2221 (aP1F Bz U F6N) e 37
151112 (QALAN DCATFA FPIAT) o, 40
161314 (FC QABUEPTT) e 43
121517 (DL AchHAL) eeviiiiiiiiiiiciric 48
1218-24 (Tb47 TAUHT) oo 54
27110 (PR HALGAMGT®) oo, 62

251121 (1 QATANLEL) oo 77



3:1-5 (92t §: PATMLANAC TPTEAN) .o 93

376-14 (21 F1 PANCYT® ALT) oo, 101
331518 (21t 05 &' N7t 113
3:19-4:1 (02t E: 0h1 AT LHRERTT) .o 120
3519-25 (dhF AZP72) coeiiiiiiiiiic 122
3226-29 (HIPT ATPTT) oot 129
4:1-7 (nNOLPT AT AAALEPT OF T 134
45811 (AUI° DL ACTT) ecuviiieeieierieeeeee e 142
1 R 147
T 3 USSR 160
TeF B: PADOCO ALUARTT: BAA ..o 160
& 8 ATMIND TEE AT PROAPA IPAT ..., 165
TE Fi AICHT: RCTETE FENT i 172
L 175



TPLEL

ML AONE “NH PRAETT P& TIHEE PAD-I™” (LA PIPOL-7
GAI® PaPZ MG PGN THNELLPT ANPLI PP LavAAA: NATPINLHG:
NECaTT Are.09° 04L7LE 1A% NTALe ot L2465 AL Pir
AP TT Al PLLT TIMNESLPT PHRAN GF@-: ATOLPT 097700
GAYF NATF®- P het it PO N ATNAP: LY U7 DL ATICE
21 AG 0L AATEKP OTIAD-PT ANST hCALPST arerm AA avhh
LLHA: aXh& P07 N TIVUCT (LT L8 LaToIl @+ LUT ATt 019110
Lo P\

POILI® hFTh AALLA “aPXchd. TCAL ML PR 57 LUT h&t
PPN GRITG aPF G 1D WL AT TINLLLPTE HaPGR AT
PAIAHANACT PO NRLOE DIC WI&T TMave: RREANT  ALh9e:
LARTIIT heAT PFA4NTT PACA 7% APA®- (19vapCav(Ci PATIIP
TCTI° hevfNG egh avnIN PAT OC (199aeanc A7ONL7T O+FA aom’y
1% P07 hAN A8LST PR 10 QUT ATILLE NDBP AG
6P TACEPT LAPT hi DT hCO NACH PATFDT AHIPL AG NGCST 11C
OQT CATFD TG AL AThCT LAMA:= hTh P9LLLCITDT PTHCTHI°
O-43PF AvL1& U1 PA%N NL8T AT PRETFDT TIMNLLLPT WL N4NC
hSPE PN 2510z

A0 o0 TT PRCh £ (oo’ PPaor @R PV dm-pt
0250 17 M7 P PP AT NHY TIMNEEL 2NAM PTCEA: PaPXh&:
P50 TPPUCT AT (IATL A28 AL N0 ATICT P14, PaPIPLL PR h&:
(L LV Ehe A% LIPSA N APPGAU-: AL hSh L& TP (187
P9 LM TV ONF AhG T 487 POTLAD-CT AN+ hCALEST AP
T0d AVFO hAAU! @789 ASTh N6CY ALTME! Fé AAh TANTT
AOhamv &40 AHU- 9AT 0!

Pch I aochaog: (aw (L)

é,C éhn: nce e



NG

go2l PAT

PONL AT Lh0 NAT PG T (190205 P4R¢GTFD+ PIPTavAht

h8At  Ph8NO NLAT PG

7M. A (A

. PAITALS

¢, ®rC

Nxet  PNAL AT PAheT

Ten.. Ten. 716

Aovt hA0 P0G FCTIP

£12. L1284

Lgav, gaop\hk

BDAG A Greek-English Lexicon ofthe New Testament and Other Early
Christian Literature. By W. Bauer. Trans. and rev. by W. F.
Arndt, F. W. Gingrich, and F. W. Danker. Chicago:
University of Chicago Press, 1979.

Davies, PRI- W. D. Davies, Paul and Rabbinic Judaism: Some Rabbinic
Elements in Pauline Theology, 4th edn. (Philadelphia:
Fortress Press, 1980)

Dunn, Paul- James D. G. Dunn, The Theology of Paul the Apostle
(Grand Rapids: Eerdmans, 1998)

NPP- James D. G. Dunn, The New Perspective on Paul (Grand
Rapids: Eerdmans, 2008)

Moore, Judaism- George Foot Moore, Judaism In The First Centuries Of
The Christian Era: The Age Of The Tannaim, Volume 2
(Massachusetts: Hendrickson Publishers, 1960)

HTR Harvard Theological Review

JBL Journal of Biblical Literature



Josephus
Ant.  Jewish Antiquities
JW.  Jewish war
LXX a0 A5+
Philo
Spec. Leg. De Specialibus Legibus
Sanders,
PP)- E. P. Sanders, Paul and Palestinian Judaism: A Comparison of
Patterns of Religion (Philadelphia, PA: Fortress , 1977)
Paul- E. P. Sanders, Paul: The Apostle’s Life, Letters, and Thought
(Minneapolis, MN: Fortress, 2015)
TDNT  Theological Dictionary of the New Testament. Ed. by G. Kittel
and G. Friedrich. 10 vols. Grand Rapids: Eerdmans, 1964-76.
Wallace, Grammar- Daniel B. Wallace, Greek grammar beyond the
basics: an exegetical syntax of the New Testament (Grand
Rapids, Michigan: Zondervan, 1996)
The Basics- Daniel B. Wallace, The Basics of New Testament
Syntax (Grand Rapids, Michigan: Zondervan, 2000), 36:
Winer, Grammar- G. B. Winer, A Treatise on the Grammar of New
Testament Greek. Trans. and rev. by W. F. Moulton. 3d ed.,
rev. (Edinburgh: T. & T. Clark, 1882)
Wright, Paul N. T. Wright, Paul In Fresh Perspective (Minneapolis:

Fortress Press, 2005)
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PFCTI® ¢ 4CE A TG P7LmeP 10 PAM-te7 LA4(N,
POYFLIIC (0B erMPTPFDT  PAT AG ePAET PACH NACA
aq+INCE? NHL® PRI &chéotT: AMTANNT AS PARAE QALY
M FeRT69° 16N-CTIPR HSP 17 hS AL “ALU-8P HAD-Y? aPTHA
ANV

A0l PTMPIPFDT PAT AT PAET PhACA NACH aPrt)NC
(tavanet 2918210« TGF PATICT @LI® PATIINHGT aPH( T PATT AT
LAPA®  aPRM&TT  N91IANT  P9L4A°  ALLAIP:  1ATEL  PTRL.M-
ONELAMP PCE WG LHE AAD- “©I¢ KCA™ 1D

VRCATY ULAD PA (AT RTER O1NICT TIC OL AA RTE avavpf ORI (AT RTE
e1147 1IC QLD ORI° (AN RIR THMLLT favdAhddz: (e TRI® 267
OTeAkg® A0NT “aPRche. HCATY A0A &TAA

* Winer, Grammar, 1: “The peculiar language of the N. T. like every other language,
presents two distinct aspects for scientific investigation. We may examine the
several words in themselves as to their origin and significations—the material
element; or we may consider these words as they are employed according to certain
laws to form clauses and periods—the formal element. The former is the province
of lexicography; the latter of grammar..”

3 H78 ATILT “PAM-Aeh ARUMEE AT HOA ATE, “PAD-AeN AGU-RETT INC ALOA PU1I0D-
(Tl& p gav.):

*OCAT ONGLAMP NF ARTYE ACTIRNPI® PCE AG LHT AAD: Winer, Grammar, 30:
“Too little attention is paid to the Aramaic element in N. T. diction. It is well known
that the language ordinarily spoken by the Jews of Palestine in the time of Jesus was
not the ancient Hebrew, but the Syro-chaldaic; and hence Jewish Greek would
necessarily receive from this dialect many of the most common expressions of
ordinary life.”
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nofeo: n75oo: hovho-.. (A1YIC HeML@  AZRILALT Abhd-
AL E@<F NAPALD: AT N&&O< (ALYIC HENLO- AL INC: AONTLC N0 PR
AnQOPTF oFLE T hanan OaA 7 0GP+ evnd “fy Ko SidAekToc-
224 HRN Héamdéz £V £9¢- HRML (ATPHTF Ak2PP avih 104 @-::°

FAd WON7&EC P4CO AT 7277 TR ACE0T enIPC H-
1237 L (o0t avE1 T (19881107 G0T° 0G4 L 206Dk
P26 XCh PTLLTL0 ANI° R T QU 994 ACh NTRLT410' GNP
AL0%4 ATALE ANQALPT N 04064 U RIRPT OC +Pem T

PARURDET KCh O0&LAMNE PCX AT SHTF AAD=® hQATT
MI°C P00 AFPOUT FCATLT QULD 4T POE DAL TN (PCET?)T
PPL OMC TPAT.. ALY 71 AASP oA AL PTLbarme GFM-=° (a0 TgP

5094 ACh- ¢4 HENLT BATE &CA...

&Ch- 4h 7%

S BDAG, p- XIV: “This 'common language' was formed from the old dialects (lonic, Attic,
Doric, Aeolic) by a mixture to which, as one might expect, the Attic made the
greatest contribution. Then, in almost complete homogeneity, conquered the
Hellenistic world.”

Wallace, Grammar, 17: “Koine Greek (Hellenistic Greek) grew largely from Attic Greek
(which, if you recall, was the dialect of the “golden age” of Greece), as this was
Alexander’s dialect, but was also influenced by the other dialects of Alexander’s
soldiers.”

7 Wallace, 15: “The Koine was born out of the conquests of Alexander the Great. First, his
troops, which came from Athens as well as other Greek cities and regions, had to
speak to one another. This close contact produced a melting pot Greek that
inevitably softened the rough edges of some dialects and lost the subtleties of
others. Second, the conquered cities and colonies learned Greek as a second
language.”

® Winer, 28: “The popular dialect of Greek was not spoken and written by the Jews
without foreign admixture. The general characteristics of their mother-tongue...
were transferred from it to their Greek style, which also contains particular phrases
and constructions derived from the same source.”

® BDAG, p. XIV-XV: ““The writings of our literature arose in this period, when the Greek
language ruled over the East and many parts of the West. They were written by
men who spoke the common language of communication in their day more or less
colloquially. Hence, in order to understand their works, we must make ourselves
familiar with that stage in the development of the Greek language which we call the
"Koine." The sources from which we gain our knowledge are, in the first place the
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A0l 0L TP APT NALLD LANSN ALOTANG PLATID-T hA
ATITTT PPNt XhdoET (R1PANNFAT)F AVTANKT AS PARRSE OAET
a8t POLAIA: ANTANNET AS PARRG AAET L9° ANT LNSNPEY
NPt AA ATFAATE 26U TNt A1ATe PPPIAM®: HCATE AbeT
LANSNPET L1GHN A T7 2100 TINT 1=

A0 BAGTE ALU-& INC (D0LE 14.007¢F A& TE NALLANTC-

AP 22:3)= MALSANI® TR NEATRIT 20T D6, hALLIDI® (APATE
PILZEMD FCh WG &XhEE OOT 9120+ 0+ AT AHY 9°OhC
CF@)=" ALY AL AT TIC ATRIPC:- A00eh €71 INC:" A@-e017
AGPTIHN ARU-SRIET AT BASPIET avl8t AP hdAL AL T Tri
CTIPrET avl St KWl ANdAY, 10"

afore-mentioned non-literary evidences (papyri, ostraca, inscriptions). But in
addition to these there are a number of authors who were more or less able to
avoid the spell of antiquarianism which we know as 'Atticism’' (Polybius, Diodorus
Siculus, Strabo, Plutarch, Epictetus, Artemidorus, Pseudo-Apollodorus, Yet tius
Valens, et al.). The representatives of Jewish Hellenism are especially important for
the investigation of our literature because of the close similarity in the content of
their works; included here are Philo, Josephus, the Epistle of Aristeas, and, above all,
the Septuagint, which not only contains original Greek words of the late period but
also uses the contentporary tongue even when it translates. Ancient Christian
writings, too, outside the scope of our literature, like the Apocryphal Acts of the
Apostles and old legends,' are valuable as witnesses of the colloquial colnrnon
speech.”

° QachHA PPLC TOFID AL 104 ALUBDLT Trte (ANChA P°LC P14 hQURD-LT
NS0T +&0F A°C 104 Davies, PR, X-XI: “In Paul Athens and Jerusalem are
strangely mixed, not because he was a Tarsian (if Van Unnik be right, Tarsus can
have influenced him very little), but because the Judaism within which he grew up,
even in Jerusalem, was largely Hellenized, and the Hellenism he encountered in his
travels largely Judaized.”

" Wright, Paul, 5: “Paul, to the surprise of some both then and now, was a Roman
citizen, and if we take even a moderate view of the historicity of Acts he seems to
have made good occasional use of the privilege.”

2 Wright, 3: “Paul lived in (at least) three worlds. Only if we bear each of them in mind
will we have any chance of understanding the contours of his writing.”
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5 4@-(eAL:- Pauline

®H. D. Betz, A Commentary on Paul’s Letter to the Churches in Galatia (Hermeneia;
Philadelphia, PA: Fortress, 1979): “Paul's authorship found unquestioned acceptance
in antiquity. Comparison with other letters of Paul shows that the style of writing
and the language are unmistakably Paul's. The theological argument made in
Galatians is characteristically Pauline both in method and content.”

7 E. W. Burton, A Critical and Exegetical Commentary on the Epistle to the Galatians
(Edinburgh: T. & T. Clark, 1921), Ixviii- Ixix: “As early as about the middle of the
second century there existed lists of the letters of Paul, in which Galatians is
included... Marcion's reference to the Epistle to the Galatians is apparently the first
extant mention of it by name. The Muratorian Canon, which Gregory (op. cit., p.
129) dates about 170 A. D. and most others before 200 A. D. at latest... includes
Galatians among the epistles of Paul. From about 175 A. D. quotations from the
epistle with citation of it by name, or express quotation of its language are found...
From the end of the second century quotations from our epistle are frequent, and
no question of its Pauline authorship was raised until the nineteenth century. Even
since that time few scholars have doubted it.”

® W. M. Ramsay, A Historical Commentary On St. Paul's Epistle To The Galatians (Grand
Rapids: Baker Book House, 1965): "..no one probably will imagine that their assent
was merely assumed by Paul. He, doubtless, communicated to them what he was
writing; and their name guarantees their full approval of the letter with all that it
contains.”
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PrePP DD NGA 044 A T7E EhPalP@-7 nLF705 hecae
TieAtD 077 PO PhDCED hed AFLPA= FANPFNLLD-E7
L (Trak 11&F aPnhd AGLD- T e

PINVEL AD¢E NAD-CED A7RGP hEA NNE4 20T A9° Lmé- ATE,
NAD-¢ED- LD hEA ANLLDPIG A PRICODPT LT QU ADCE
N0927 nAMAS L7207 6P hb22PP: NN h&Caf: NN
N&TIEALS AP OC L1160

A0-tel “NFE” N9INF PTI M@ AT 10 ORA ADG-FDY?
PILADT PPE (FerAnt P9l tAT ITPOTF ADC-B@7 10 17T A7LSON
PRCTGA:-

“D. ). Moo, Galatians (Grand Rapids: Baker Academic, 2013), 2-3: “The name I'aAaTon
originally referred to a group of Celtic people from Gaul who migrated into Anatolia
in central Asia Minor in the third century BC.. The predominance of this ethnic
group in the region led the Romans to name a province in central and southern
Asia Minor “Galatia” in the first century BC. In Paul’s day, then, “Galatia” had both
an ethnic/geographical and a political/geographical referent.”

Sanders, Paul, 750: “The second possible meaning of “Galatia” arises from the fact that
early in his reign, the emperor Augustus created a large province in the center of
Asia Minor, taking in several regions that extended almost from the Black Sea in the
north to the Mediterranean Sea in the south, which he named “Galatia” (25 bce).
This is the provincial meaning of ‘Galatia.”

% Sanders, 750 “The province took in not only the region previously called ‘Galatia,’ but
also territories designated by the regional names Pisidia and Lycaonia.”
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A ALUAD-PT aPFF@- WHET M1 A4 Aerdln NATR?
MFE LAP AaVE PRCITPAH:

A tenT16 A0A:-

). B. Lightfoot, Saint Paul’s Epistle to the Galatians: A Revised Text
with Introduction, Notes, and Dissertations (New York: Macmillan
and Co., 1896) p. 9-41

E. W. Burton, A Critical and Exegetical Commentary on the Epistle to
the Galatians (Edinburgh: T. & T. Clark, 1921) p. xvii-xliv

W. M. Ramsay, A Historical Commentary On St. Paul's Epistle To The
Galatians (Grand Rapids: Baker Book House, 1965) p. 1-233

E. P. Sanders, Paul: The Apostle’s Life, Letters, and Thought.
(Minneapolis, MN: Fortress, 2015.) P. 749-777
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MPOLT OTLN” LA TP

* Burton, Galatians, lii: “If we identify the conference of Gal. 2:1-10 with that of Acts,
chap. 15, assume, as is generally held, that Herod Agrippa 1 died in 44 A. D., and, on
the ground of the position of the narrative of this event in Acts, assign the visit of
Acts 11:30, 12:26 to a date not later than about 46 A. D., it will follow that the first
visit to Galatia (Acts, chaps. 13, 14) occurred not far from 46, and the second visit of
Paul to Jerusalem (Gal. 2 1-10) not far from 48. This date is consistent with the
apostle's location of the event as occurring seventeen years after his conversion, the
resultant date of his conversion being about 31 A. D.”
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A0 Rz (Fen 1690 ). L. White, Light From Ancient Letters (Philadelphia: Fortress,
1986) S. K. Stowers, Letter Writing in Greco-Roman Antiquity (Philadelphia:
Westminster, 1986) 2P,

). B. Lightfoot, Saint Paul’s Epistle to the Galatians: A Revised Text with Introduction,
Notes, and Dissertations (New York: Macmillan and Co., 1896): “The two threads
which run through this Epistle- the defence of the apostle's own authority and the
maintenance of the doctrine of grace- are knotted together in the opening
salutation.”
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26 Ernst Kasemann, Commentary on Romans, Trans. Geoffrey w. Bromiley (Grand Rapids,
Michigan: Wm. B. Eerdrnans Publishing Co., 1990) 5: “In all his epistles the apostle
calls himself Paul. This corresponds to the practice of the Diaspora Jew
accommodating himself to the world around him.”

7 Martin Luther, Commentary on the Epistle to the Galatians (1535), Trans. By Theodore
Graebner (Grand Rapids, Michigan: Zondervan Publishing House, 1949): “Paul
devotes the first two chapters to a defense of his office and his Gospel, affirming
that he received it, not from men, but from the Lord Jesus Christ by special
revelation.”
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). L. Martyn, Galatians: A New Translation with Introduction and Commentary (New
York: Doubleday, 1997): “...in the Hellenistic period 01l with the genitive and with a
passive verb.. can mean either ‘through’ (mediating agent) or ‘by’ (originating
actor)

2 H. A, W. Meyer, Critical And Exegetical Hand-Book To The Epistle To The Galatians.
Trans. By G. H. Venables (New York: Funk & Wagnalls, Publishers, 1884): “It was
neither of human origin, nor was a man the means of conveying it.”

Lightfoot, Galatians: “The first preposition denotes the fountain-head whence the
apostle's authority springs, the second, the channel through which it is conveyed...

»

0ld, as distinguished from @m0, is used consistently in the New Testament to
denote the means or instrument.”

* Winer, Grammar, 521: “It is an especial peculiarity of Paul's style to use difierent
prepositions in reference to one noun, that by means of these prepositions
collectively the idea may be defined on every side.”

¥ Winer, 473-4: “O18. is sometimes, but only seldom, used in reference to the causa
principalis... and might appear here to be synonymous with OTO or Topd. Even in
such cases however 010 does not indicate the author as such, i. e., as the source
from which something proceeds, but in strictness only as the person through whose
labour, favour, etc., something is received; the question whether this comes from
him directly or indirectly is not touched.”

Meyer, Galatians: “..here the principle cause is conceived also as mediate.”
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% Lightfoot, Galatians: “Nor, indeed, is the extension of 01 to the second clause a
violation of its strict meaning...”

B PATT NPATE Wl NIt ORIP PATT Dbl Dt PTLELLMHT 01 086-71F Copulative

3% Burton, Galatians: “By this characterisation of God Paul reminds his readers, who may
have been told that Paul could not be an apostle because he was not a follower of
Jesus in the flesh, that Jesus rose from the dead, and that it was the risen Christ
who had given him his commission.”

* Ramsay, Galatians: "Salutations at the end of a letter are expressive of love, good-will,
sympathy and interest. Thus, hosts of well-wishers send greetings to the Romans, to
the Corinthians, to the Philippians, to Timothy.. But persons who join in the
address prefixed to a letter are persons whose authorization is required and
conveyed in it. They are indicated as joint-authors. The letter (though composed by
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Paul) is the letter of Paul and those named with him. These all stamp with their
authority what is said in the letter. Accordingly, where Paul associates anyone with
himself in the prefatory superscription of his letters, it is always some person who
stands in a position of authority towards those addressed.”

% Meyer, Galatians: “This is rightly understood as referring to his travelling companions,
who were respectively his official assistants, at the time...”

Burton, Galatians: “.. the phrase here designates not the Christians of the place in
general... but his fellow-missionaries.”

%7 Betz, Galatiz: “The emphatic all' is unique in Paul and indicates that he wanted to
write as the spokesman of a group which is solidly behind him and the letter.”

Moo, Galatians. “He undoubtedly includes this wider group to lend strength to his
appeal: the views he is teaching in the letter are not his alone but are widely
shared.”

% Meyer, Galatians. “..consequently a circular epistle to the several independent
churches.”
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% John Chrysostom, Commentary on Galatians. Trans. By Rev. Gross Alexander
(Nashville, Tenn: Vanderbilt University Press): “Thus it appears, that the flame of
error had spread over not one or two cities merely, but the whole Galatian people.”

* Chrysostom, Galatians: “..this omission of all names of affection or respect, and this
speaking of them as a society merely, without the addition “Churches of God,” for it
is simply “Churches of Galatia,” is strongly expressive of deep concern and sorrow.”

C. S. Keener, Galatians (Cambridge: Cambridge University Press, 2018): “Paul may have

hesitated here to designate them as God’s churches. Churches translates a Greek
term that could refer to any sort of assemblies, including civic ones; designating a
church as “of God” specifed what kind of assembly, linking the assembly more
clearly to the people of God often so designated in the Greek version of the Law.”

Meyer, Galatians: “..it is in keeping with the displeasure and chagrin which induce him

afterwards to refrain from all such favorable testimony as he elsewhere usually

4

bears to the Christian behavior of his readers.”

Lightfoot, Galatians. “The omission of any expression of praise in addressing the
Galatians shows the extent of their apostasy.”

* Wallace, Grammar, 51: “Salutations need to be treated somewhat differently from
addresses, for occasionally a verb does show up, in which cases the nom. is not
absolute but functions as the S of a finite verb (cf. 1 Pet 1:2; 2 Pet 1:2; Jude 2; 2 John
3). The verb never appears in the corpus Paulinum, however. This may be
significant, especially if the suggestion that Paul invented (or at least popularized)
the “grace and peace” salutation is taken seriously, for what would be a “signature”
item for him (and hence so understood by his churches) may have needed
expansion via an explicit verb in other writers.”

20



“Oeov maTpdg” NTLA®- OTIP hié HA LTEF0- P “DAILANMC
haF7

&2 AG WAP AWGTT- “yapig Vpiv Kol glpnvn- &2 AT wAd®
ARG LU T (Ot hCOEST ao0G A7) hFQP* wadr 7%
PLAGD-PTT WA NONe-@-7 WA AATANE PPH 10 AFAL
T4 N WPtk (1361 5:3) AT APFOh (1:7¢ 5%0) (PNGFO-
WAPI@ AOPFR Tra @ 0241 Abet Larpadh="

hAMANAC " A0 AS N2FT7 " AL00 hCAf0-

h- “Gnd” 2V aPAHPLL “AIANAC NTLAD- AI° $L° 290
ATE. aPPLP ATTETrE “AMANNC AN 920D OATIP kil 2C OF
4’ n7: “10 AL00 hCOFO” N9LAD ATIP hil OC FI°C 104

“DMANAC" (70D O AN7E “D (7LA@0- a9° hCat07
@At (h8At PHAPL @ gY PANT VT hCh0T A9PADTE
PPN ARLATO:Y

* Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament. 3rd ed
(London: United Bible societies, 1971)

1 0P LNS0LELE Epistolary

© PAm-tetr? RAROLPTE Ha G 1 AG 2 &7 2 Och £aP,

* Max Zerwick SJ. Trans. By Mary Grosvenor, A Grammatical Analysis OF Greek New
Testament (Roma: Editrice Pontificio Istituto Biblico, 1993): “Christian version of Gk
salutation Y0ApeLv + Hebr. ‘Peace!”

Keener, Galatians (2018): “The common Pauline and early Christian blessing of grace
and peace adapts the standard Greek greeting, chairein (Acts 15:23; 23:26; James 1:1;
“grace” is charis), and the Jewish greeting “Peace” (e.g., Judg 19:20); some other
Jewish sources also combined such language.”

* Chrysostom, Galatians: “since they were in danger of falling from grace he prays that
they may recover it again, and since they had come to be at war with God, he
beseeches God to restore them to the same peace.”

Betz, Galatia: “The salutation is a form of prayer. Here it implicitly expresses Paul's wish
that the Galatians remain partakers of God's redemption in Christ (1:4).”

* Moo, Galatians: “Paul again conjoins God the Father and the Lord Jesus Christ closely
together in the provision of this grace and peace.”

4 Desiderius Erasmus, Annotations on Romans: Collected Works of Erasmus Volume 56
(Ed.by Robert D. Sider), pp. 18: "..they (Paul and the other apostles) usually
attribute the term 'God' to the Father, 'Lord' to Christ, although either term suits
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either of them equally...", pp. 31: "...this form of expression detracts from neither the
lordship of the Father, nor the deity of the Son."

% Moo, Galatians: “New Testament scholars generally recognize that the NT language of
a ‘present age’ (Mark 10:30) versus ‘the age to come’ (Matt. 12:32) reflects
apocalyptic Judaism, which divided history sharply into two phases and looked for a
decisive intervention of God to end the present age and usher in the new age of
salvation.”
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5 Luther, Galatians: “The pronoun ‘our’ refers to both God and Father. He is our God
and our Father.”

2 Meyer, Galatians: “To the mention of this counsel of deliverance the piety of the
apostle annexes a doxology.”

%3 ). Eadie, A Commentary On The Greek Text Of The Epistle Of Paul To The Galatians
(Edinburgh: T & T Clark, 1869): "It is more natural to regard the verse as a wish
than as an affirmation.”

54 Lightfoot, Galatians: “we should supply £67Tiv in such cases rather than £€67T®@. It is an
aifirmation rather than a wish.”

% Winer, Grammar, 134-35: “..the article denotes that which is due, requisite.”

Meyer, Galatians: “i| 86&a that is, the honor due to Him for this 3éAnpo.”
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% Lightfoot, Galatians: “Ypr6To0 is generally omitted in the Latin authorities, while some
others read 'Incod yprotod, xproTod ‘Incod, and even J€od.. 1t is found,
however, in the best MSS.”

% Eadie, Galatians: “Rebuke lurks under his surprise.”

C. J. Ellicott, A Critical and Grammatical Commentary On St. Paul’s Epistle To The
Galatians (Massachusetts: Warren F. Draper, 1890): “The idea of wondering at
something blameworthy is frequently implied in this word.”

% Chrysostom, Galatians: “... he brings a twofold charge against them, of an apostasy,
and of an immediate apostasy. The opposite extreme a late apostasy, is also
blameworthy, but he who falls away at the first onset, and in the very skirmishing,
displays an example of the most extreme cowardice, of which very thing he accuses
them also saying: ‘How is this that your seducers need not even time for their
designs, but the first approaches suffice for your overthrow and capture?”

S Winer, Grammar, 741: “A word can be left out only when the idea which it expresses is
supplied by the context, or may be supposed to be familiar to the reader.”

% Martyn, Galatians: “...in Paul's preaching the Greek participle... "He who calls," virtually
functions as a name for God.”
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% R. N. Longenecker, Galatians (Grand Rapids: Zondervan, 1990): “.. in their pious
attempt to be rigorously scrupulous are actually turning away from God, 'the one
who called you by the grace of Christ.”

% Zerwick, Grammatical Analysis: “€v Y@PLTL in grace or by grace”

65 Diogenes Laertius, Lives, 7166

66 Martyn, Galatians: “Paul, however, may think of foot soldiers defecting from the ranks
of an apocalyptic army.”

5 Wallace, Grammar, 518: “The present tense may be used to describe a scene in
progress, especially in narrative literature. It represents a somewhat broader time
frame than the instantaneous present, though it is still narrow when compared to a
customary or gnomic present.”
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68 Chrysostom, Galatians: “Ye are removing; he says not, ‘ye are removed, that is, ‘1 will
not believe or suppose that your seduction is complete; this is the language of one
about to recover them, which further on he expresses yet more clearly in the words,
‘l have confidence to you-ward in the Lord that ye will be none otherwise minded’
(Gal. 5.10.).”

Meyer, Galatians: “The present tense denotes that the readers were still in the very act of
the falling away.”

% Betz, Galatiz: “He starts again, first correcting himself. If he said that the Galatians
were turning to "another gospel,’ this is misleading because there is no other
gospel.”

D. A. DeSilva, The Letter to the Galatians (Grand Rapids: Eerdmans, 2018): "Paul uses the
rhetorical figure of self-correction here, though with a view to nuancing rather than
retracting his previous claim.”

7 Lightfoot, Galatians: "€l pN seems always to retain, at least in this stage of the
language, its proper exceptive sense...”

Zerwick, Grammatical Analysis: “..there exists no alternative gospel, but the gospel may
be distorted and so ‘different’.”
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" Burton, Galatians: “The present tense of the verb indicates that they are still in Galatia,
and that this letter is intended to combat them while they are in the very midst of
their work... The troubling is a present fact. The perversion is as yet only a wish of
the disturbers.”

Longenecker, Galatians: "The present tense of the verbs and participles points up the fact
that these errorists were still in Galatia when Paul was writing this letter, and that
he wrote with the intention of stopping them in the very midst of their activities."

?Martyn, Galatians: “He is saying that they are frightening the Galatians out of their
wits, intimidating them with the threat of damnation if they do not follow the path
prescribed in the Teachers' message!”

Longenecker, Galatians: "The verb "tarassontes"... was used in the Greco-Roman world of
political agitators who caused confusion and turmoil, but appears in the NT in a
figurative sense to describe mental and spiritual agitation."

73 DeSilva, Galatians: "He casts them as disturbers of the peace, the equivalent of rabble
who stir up trouble among an otherwise harmonious and prospering community.”

™ Meyer, Galatians: “they really were not able, yet they earnestly wished it.”

7> Longenecker, Galatians: "The genitive 'of Christ' is undoubtedly both objective
(referring to Christ as its content) and subjective (referring to Christ as its source).”
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® F. F. Bruce, The Epistle to the Galatians: A Commentary on the Greek Text (Grand
Rapids: Eerdmans, 1982): “It is the message, not the messenger, that ultimately
matters. The gospel preached by Paul is not the true gospel because it is Paul who
preaches it; it is the true gospel because the risen Christ gave it to Paul to preach. If
Paul himself, or any other apostle, or even an angel were to bring a different
message from that which had proved its saving power to the Galatians when they
heard and believed it, both the messenger and his counterfeit message should be
rejected.”

77 Jerome, Commentary on Galatians. Trans. By Thomas P. Scheck (Notre Dame, Indiana:
University of Notre Dame Press, 2010): “This could be understood as a hyperbolic
statement in the sense that he does not mean that an apostle or an angel could
preach otherwise than they had once spoken, but, even if this could happen, that
even an apostle or an angel should be changed, nevertheless one must not depart
from that which he had once accepted”

Lightfoot, Galatians: “a pure hypothesis is put forward; in itself highly improbable... it
introduces a highly improbable supposition.”
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78 Chrysostom, Galatians: “The phrase ‘of heaven’ is purposely added, because priests are
also called angels... Lest therefore it should be thought that priests are here meant,
by the term “angels,” he points out the celestial intelligences by the addition, ‘from
heaven.”

" M. C. De Boer, Galatians: a Commentary (Louisville: Westminster John Knox Press,
201): “The prepositional phrase ‘par ho’, which literally means “contrary to what,”
could also be taken to mean “alongside what,” but that is unlikely here since Paul
has just declared the “different gospel” not to be “another gospel” alongside the one
he has preached (1:6-7).”

% Lightfoot, Galatians: “This word is used in the Old Testament of a person or thing set
apart and devoted to destruction, because hateful to God. Hence in a spiritual
application it denotes the state of one who is alienated from God by sin. But, on the
other hand, it seems never to signify ‘excommunicated,” a sense which is not found
till much later than the Christian era.”

DeSilva, Galatians: "That which is abominable in God’s sight, which must therefore not
remain in the company or possession of the holy people of God, comes under this
ban. The object that is declared anathema is a danger to anyone who shelters it: “Do
not bring an abhorrent thing into your house, or you will be set apart for
destruction [anathema] like it. You must utterly detest and abhor it, for it is set
apart for destruction [anathema]” (Deut 7:26 NRSV; see also LXX Deut 13:18; Josh
7n-13)."
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8 Augustine, Commentary on Galatians. Trans. by Eric Plumer (Oxford: Oxford
University Press, 2003): “He says, As we said before, either because he had told
them this earlier in person, or because he was repeating what he had just said. In
either case, the mere repetition shifts their attention in a very helpful way to the
importance of holding firmly to the faith that has been entrusted to them.”

% Lightfoot, Galatians: “‘so now again.” here denotes strictly present, as opposed to past
time—a late use of the word... The distinction between the singular where St. Paul
is writing in his own person, and the plural, where he is speaking of the joint labors
of himself and his colleagues, is to be observed.”

Burton, Galatians: “But the use of ‘now’ here implying difference of time between the
two utterances excludes the supposition that he is here referring to words just
written down. Since we know of no previous letter to the Galatians, the previous
utterance was probably made by Paul... when he was in Galatia.”

Betz, Galatia: “There are two other peculiarities: the phrase ‘so now 1 say again’ places a
temporal distance between the two occurrences... Paul then changes from the first
person plural to the first person singular. This cannot simply be an awkward
expression.”

8 Keener, Galatians (2018): “Scholars ofen suggest that 1:9 refers back to Paul’s and his
companions’ instruction to this effect in the past, but he probably simply refers to
what he has just declared in 1:8. Paul’s explicit repetition of the literal point of 1:8 in
1:9 is a way of highlighting the point with greater emphasis.”
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% Martyn, Galatians: “Paul formulates the sentence of v 9 in such a way as to suggest
that the condition laid down may very well already exist.”

% Martyn, Galatians: “In the present verse Paul says plainly that the Galatians received
the true gospel, the absolute norm enabling one to identify a different gospel as
false.”
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87 Betz, Galatia: “Scholars have been divided in their opinions on whether v 10 should be
connected with the preceding or with the following, and whether the following
section begins with v 1l or v 12. A clear decision seems impossible unless one
recognizes that, according to the rhetoricians, there should be a smooth transition
between the exordium and the narratio.”

Longenecker, Galatians: "The relation of this verse to what precedes and what follows has
been extensively debated.”

8 Moo, Galatians: “Of course, the verse could be transitional, creating a bridge from the
rebuke of 1:6-9 to Paul’s defense of the gospel he preaches (1:1-2:21)."

8 Martyn, Galatians: “Paul knows as well as the Teachers that the message cannot be
separated from the messenger. Thus, before stating his initial thesis in 1:11-12, he
composes in v 10 a brief transition in which he speaks of his own identity by
restating in rhetorical terms the basic antinomy of the letter's first sentence.”
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% Bruce, Galatians: "... it appears from the content of these two questions, especially
from the force of the temporal adverbs mow' and 'still, that Paul's consistency had
been called in question. Whatever he might do or teach now, it was suggested, he
had acted and taught differently at one time. He was suspected, in fact, of adapting
his practice and preaching to please his changing company from one time or place
to another."

N GG TP L7 PTLAPAN TEET Rhetorical question

9 Lightfoot, Galatians: “The explanation is doubtless to be found in the charges of
inconsistency brought against him by the Judaizers. They had misrepresented
certain acts of his past life, and branded him as a temporizer.”

Burton, Galatians: “The apostle evidently refers to a charge that on previous occasions or
in other utterances he had shaped his words so as to win the favour of men.”

Craig S. Keener, Galatians: a commentary (Grand Rapids, Michigan: Baker Academic,
2019): “Paul’s opponents may have accused him of pleasing people.”

9 Longenecker, Galatians: "They might, in fact, have applied to him such epithets as 'the
man pleaser’ and 'the flatterer', so comparing him to the common rhetoricians of
the day who sought to gain influence over others for their own ends.”
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% Burton, Galatians: “A supposition contrary to fact, implying that he is no longer
pleasing men, and that he is a servant of Christ.”

% R. Y. K. Fung, The Epistle to the Galatians (Grand Rapids: Eerdmans, 1988): "Pleasing
men' and being a 'servant of Christ' are regarded as mutually exclusive.”

Martyn, Galatians: “for it is impossible simultaneously to be a humanpleaser and the
obedient slave of Christ.”

% Aristotle, Politics, 1.4

7 Kasemann, Commentary on Romans: p. 5: “In calling himself yp16T0® 800A0g he is
using the honorific title of the OT men of God which had also been adopted at
Qumran.”
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9 Marius Victorinus, Commentary on Galatians. Trans. By Stephen Andrew Cooper
(Oxford: Oxford University Press, 2005): “The main point of his autobiographical
narrative is this: to teach that he learned the gospel neither from human beings nor
through a human being, but from God and Jesus Christ.”
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100

). L. White, Introductory Formulae in the Body of the Pauline Letter, Missouri School
of religion: Columbia, Missouri 1971): "A formulaic phrase conveying either the
sender's desire or command that the addressee "know" something."

Keener, Galatians (2018): “Paul uses expressions such as 1 want you to know (1:1) to
hold attention or to highlight some important points.”
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"2 Martyn, Galatians: “In accordance with ancient usage Paul dictates here as elsewhere
the single word adelphoi, lit. ‘Brothers’. But we can be confident that in the Galatian
churches the women understood themselves to be fully addressed by this term. And
that was what Paul intended.”

' DeSilva, Galatians: "It was not a merely human gospel that he had received
secondhand from the mouths of other human beings like himself, nor was it the
result of Paul’'s compromising of God's message on the basis of his own human
impulses to accommodate people and win them over."

" Martyn, Galatians: “Paul ends the sentence with a prepositional phrase, ‘by God's
apocalyptic revelation of Jesus Christ, not with a clause having its own verb. He
means to carry over one of the previous verbs, Teceive’ or ‘taught’; or he assumes
the simple ‘came.”

"5 Eadie, Galatians: “yOp assigns the ground...”
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Moo, Galatians: “Verse 12 explains the last part of verse 11: my gospel is not a human
gospel because 1 did not receive it from a human being but through a revelation of
Jesus Christ. The Y@p (gar) in this case, therefore, has its usual causal force."

%6 Burton, Galatians: “To the denial of man as the source from which he received his
gospel the apostle adds as a correlative statement a denial of instruction as the
method by which he obtained it.”

Moo, Galatians: “the second verb is more specifc: Paul is saying that he did not receive
the gospel in any way from a human being; specifcally, he did not sit under a
teacher... to learn it..”

"7 Burton, Galatians: “It has been much dispute whether Jesus Christ is an objective or
subjective genitive, whether Christ is the revealed or the revealer.”

DeSilva, Galatians: "It is not clear how Paul’s hearers would have understood the phrase
“a revelation of Jesus Christ.” They might have heard it to mean “through what Jesus
Christ revealed [to me]” (construing “of Jesus Christ” as a subjective genitive) or as
“through an unveiling of who Jesus Christ was” (taking “of Jesus Christ” as an
objective genitive)."
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' Betz, Galatia: “Paul begins the narratio proper by referring to his pre-Christian life in
Judaism (1:13-14).”

"% Meyer, Galatians: “Now begins the historical proof that he was indebted for his gospel
to the “Revelation” he had mentioned, and not to human communication and
instruction.”
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" Victorinus, Galatians: “Lest he appear to be relating something new about himself, he
says you have heard of my life (.. a path 1 adhered to formerly when 1 was in
Judaism).”

Lightfoot, Galatians: “1 told you when 1 was with you."

"> Martyn, Galatians: “..it is quite possible that the Teachers made remarks to the
Galatians about Paul's pre-Christian activity, accenting perhaps his persecution of
the church.”

"8 Burton, Galatians: “The very use of the term in this way is significant of the apostle's
conception of the relation between his former and his present faith, indicating that
he held the latter, and had presented it to the Galatians, not as a type of Judaism,
but as an independent religion distinct from that of the Jews.”

Moo, Galatians: “The temporal notes in the phrase ‘my former way of life in Judaism’
suggests that he has left this way of life behind"

"* DeSilva, Galatians: "The term appears to have been coined by Jews in opposition to
Hellenism, the Greek way of life that threatened to supplant the native, ancestral
customs in Judea during the hellenizing reforms of 175-165 BCE."
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" Longenecker, Galatians: "intensely,' is a classical comparative that signals an excess of
either quality or character (or both) over what might be expected.”

"N. T. Wright, Galatians (Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans Publishing
Company, 2021): "It reflects Paul’s assumption that all the different local churches'
were part of a single, overall Christian community.”

" Eadie, Galatians: “The possessive genitive T00 3€00 points out strongly the sinfulness
and audacity of his career.”

"8 Moo, Galatians: "God’s people are now to be found in those 'assembled’ around the
risen Lord Jesus."

" Wallace, Grammar, 550: “This use of the imperfect tense occasionally portrays the
action as something that was desired (voluntative), attempted (conative), or at the
point of almost happening (tendential).”

2 Meyer, Galatians: “Paul wished to be not a mere devastator, not a mere disturder but
a destroyer of the church; and as such he was active.”
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" Eadie, Galatians: “The tropical sense of the verb is, ‘to push forward,” and intransitively
‘to make advancement’...”

2 Wallace, Grammar, 548: “The imperfect is frequently used to indicate a regularly
recurring activity in past time (habitual) or a state that continued for some time
(general).”

'3 Betz, Galatia: “There was development, to be sure, but development away from and
not towards Christianity. As a Jew he had no reason to leave Judaism. This situation
is of course emphasized in order to underscore the miraculous nature of his
conversion.

24 Bruce, Galatians:"... a Hellenistic term for a member of the same age-group.”

5 DeSilva, Galatians: "He remembers himself as making steady progress in this
educational and formational pursuit, distinguishing himself beyond many of his
peers- those against whom it is natural to compare oneself and one’s progress.”

26 DeSilva, Galatians: "He attributes his greater achievement to his “being more

abundantly an enthusiast.”

Philo, Spec. Leg., 2: 253, “.. there are thousands who have their eyes up on him full of

zeal for the laws, strictest guardians of the ancestral institutions, merciless to those
who do anything to subvert them.”
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28 DeSilva, Galatians: "Paul thus acted in line with a well-established role as a watchdog

for the ancestral ways and for the nation’s well-being."

T E0E OAL TIELO NALVE VeIVt C At (FRGTET RHLHGO:- 440D
05 PD-LTE KOTT hG PIGO-27:- “But of the fourth sect of Jewish philosophy, Judas
the Galilean was the author. These men agree in all other things with the Pharisaic
notions; but they have an inviolable attachment to liberty, and say that God is to be
their only Ruler and Lord. They also do not value dying any kinds of death, nor
indeed do they heed the deaths of their relations and friends, nor can any such fear
make them call any man lord. And since this immovable resolution of theirs is well
known to a great many, 1 shall speak no further about that matter; nor am 1 afraid
that any thing 1 have said of them should be disbelieved, but rather fear, that what 1
have said is beneath the resolution they show when they undergo pain.” Flavius
Josephus, Ant, 18. 1

Lightfoot, Galatians: “St. Paul seems to have belonged to the extreme party of the
Pharisees... whose pride it was to call themselves ‘zealots of the law, zealots of God.’
To this party also had belonged Simon, one of the twelve, thence surnamed the
zealot.”

Flavius Josephus, Ant, 13.10: “What 1 would now explain is this, that the Pharisees have
delivered to the people a great many observances by succession from their fathers,
which are not written in the laws of Moses; and for that reason it is that the
Sadducees reject them, and say that we are to esteem those observances to be
obligatory which are in the written word, but are not to observe what are derived
from the tradition of our forefathers.”
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3 Lightfoot, Galatians: “The words 0 0g0g of the received text are to be struck out as a

gloss, though a correct one.”

Betz, Galatia: “Although Paul does not name God as the author, it is clear that this is
what he means.”

33 Winer, Grammar, 459: “When used of time, £K denotes the starting-point of a
temporal series, the period since which something has been in existence.”

3* Burton, Galatians: “He whom God himself from his birth set apart to be a preacher of
the gospel to the Gentiles and whom by his grace he called into that service can not
be dependent on men for his commission or subject to their control.”
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35 Origen, Commentary on the Epistle to the Romans: Books 1-5. Trans. by Thomas P.
Scheck (Washington, D.C: The Catholic University of America Press, 2001) p63: "The
word 'called’ can be viewed as a general term because it applies to all who believe in
Christ. However each person individually is called either an apostle, prophet,
teacher..."

Lightfoot, Galatians: “It does not speak of a revelation made inwardly to himself, but
of a revelation made through him to others.”

7 Chrysostom, Galatians: “.. why does he say, ‘to reveal His Son in me,’ and not ‘to me?’
it is to signify, that he had not only been instructed in the faith by words, but that
he was richly endowed with the Spirit;,—that the revelation had enlightened his
whole soul, and that he had Christ speaking within him.”

Meyer, Galatians: “€v €pol is in my mind, in my consciousness.”
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3% Chrysostom, Galatians: “The object, says he, of His thus specially revealing Himself to
me, was not only that 1 might myself behold Him, but that 1 might also manifest
Him to others.”

Victorinus, Galatians: “It happens first that Paul would get to know Christ and next that

he would preach him.”

Keener, Galatians (2018): “This information also means that the Galatians belonged to

Paul’'s commission not to that of the Jerusalem apostles.”

'4] Chrysostom, Galatians: “... this blessed man, fervent in spirit, straightway undertook to
teach wild barbarians, choosing a life full of battle and labor.”

Meyer, Galatians: “This journey, which is to be looked upon not as having for its object a
quiet preparation, but as a first, certainly fervent experiance of extraneous ministry,
and which was of short duration, is not men in Acts.”

Betz, Galatia: “Although Paul does not say why he went to Arabia, we can assume that he
did so for the purpose of mission.”

Bruce, Galatians: "Paul's argument at this point is: ‘As soon as 1 was converted, 1 began
my apostolic service, and had been thus engaged for three years before ever 1 saw
the leaders of the Jerusalem church'”

" Chrysostom, Galatians: “And therefore he says, “1 conferred not with flesh and blood;”
for it would have been extremely absurd for one who had been taught by God,
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afterwards to refer himself to men... Therefore he thus spoke, not arrogantly, but to
exhibit the dignity of his own commission.”

" Moo, Galatians: “Flesh and blood' is a typical idiom for 'human beings,” and it is
typically used, as here (versus 'revelation') to set up a contrast with something
divine."

'* Longenecker, Galatians: "'before me' is temporal, and so not to be taken as denoting
precedence of status.”

"> Eadie, Galatians: "..as introducing an affirmative after a negative statement, it has its
strong adversative force.”
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4o B EI0 PLNTADT aPAIOT LAMA:- “The reason in fact Luke omitted the part about
Arabia is perhaps because Paul achieved nothing worthy of his apostolate in Arabia.”
Jerome, Galatians
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7 Martyn, Galatians: “Cephas’ and ‘Peter’ (the latter being an inferior manuscript

reading here) are Aramaic and Greek words respectively for ‘rock.”

48 Burton, Galatians: “"Engita, primarily a particle of chronological succession...”

9 Ellicott, Galatians: “three years' after his conversion, that being the obvious and

natural terminus a quo to which all the dates in the narrative are to be referred...”

% Victorinus, Galatians: “So he had already been preaching for three years among the

Gentiles. What else could this mean, but that he had received a mission from God
to preach to the Gentiles the Christ revealed to him?”

Burton, Galatians: “The mention of the period subsequent to his conversion during which
he voluntarily abstained from contact with the apostles at Jerusalem tends to show
his entire independence of them.”

Chrysostom, Galatians: “..the only object of this journey was to visit Peter.”

Burton, Galatians: “By the use of this word Paul characterises his journey as having had

for its purpose personal acquaintance with Peter, rather than the receiving of
instruction.”
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Betz, Galatia: “Paul wants to rule out that it was at this occasion that he received
instruction about the gospel.”

"2 DeSilva, Galatians: "... there was no meeting with the college of apostles as if with an
ordaining or commissioning body."

'3 Fung, Galatians: "... Possibly the Jerusalem leaders whom he did not see at his first
visit were engaged in missionary work in Judea."

'5* Meyer, Galatians: “By the more precise designation, the brother of the Lord, he is
distinguished not only from the elder James, the brother of John, but also from
James the son of Alphaeus, who was one of the twelve.”
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55 Fung, Galatians: "The insertion of this affirmation at this particular point suggests that
'what 1 write' refers primarily to the report about his first visit to Jerusalem, and
especially to his last sentence in v. 19."

5 Betz, Galatia: “Paul employs the oath formula in order to assure that he had written
the truth.”

57 Martyn, Galatians: “It thus becomes doubly clear that the Teachers have given the
Galatians their own account of Paul's early years as a preacher of the gospel,
speaking particularly of the relationship they say he had with the Jerusalem apostles
during those years.”

Fung, Galatians: "The vehemence of his language also implies, probably, that a different
account, which misrepresented the nature and purpose of his visits to Jerusalem,
was current among the Galatian churches, and that he was eager to counter this
with his statement of the facts."

Keener, Galatians (2018): “That Paul goes so far as to call God as witness to the truth
suggests that his detractors had presented a different picture, perhaps with some
basis in (but a different interpretation of) the facts.”
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%% Fung, Galatians: "Regions' is here used in the general sense of "territories,” "districts,"

and not in the more technical sense of the administrative subdivisions of a Roman
province..."

59 Chrysostom, Galatians: “After his interview with Peter, he resumes his preaching and
the task which lay before him, avoiding Judza, both because of his mission being to
the Gentiles, and of his unwillingness to ‘build upon another man’s foundation.”

58



AGIP- “38” (1LY hGA aPPZAP +90C LHAT: “OL ACP hT NLAPS
hart Leh” aao- Ag “OhCata Pat 2208 “iNc-t HYE avhh
ANFOPI° INC” PTLADT LPTPAA:-- “DL ACP AT NLAPL hAnT 197189
Nhcota Lot 2oU~4 914Nt H1L: Navhh AdJOPI° 1NC”

Navph AAFOPP® G- LV hél 0d7T NoTF 9A97 @f
AL4AN® L& ATEAT AP F 08P 1LH it T990e-t OC I7Frt
ATEAINLD- 99, PavAt @~

NavAh- PL.u-8 NCAEST A@-0e(17 NANA ALOET W78 A D+
2092 hG Lavr 10C (1223-24)

U4 T1INGT- W2 aOHCHTT DL W R4ANI® OTF g DC
At APt 8eET mPA@E PRU-E NI PULAD DALSANAT®
O¢h, Pi P2U8 T1INETT 10 LANKE" (1CAT AL5ANIPT NeU-8 aPAPT
Och&Aat PTARL 1@< (Sch 23237 AS 3322 P12, hP 10:39 Lav.): 11C 17
AMPAL FN@ Fedt NALFANRT T1i0eT IC PAD- ITFrE AL WL
o'k M7 “CRUE TN PTLAD aPMGP PALLANT  T1UNLT
ALMPAN BTAN: QUI° 1077k B4P WIGAINE PU1.048 1=

0hCAR- “év ypiotd- ONCARY’ ANCAPO @AT P&F PhCikd
ANA P (04 -4 hhcath 9901 OFenls ChLu-&T T9490e-t
NOHT (e Fm: “QhCARN”  PILADT P HPLAP  hdfl  aPeRn,aP(
AQLANIT O

' Meyer, Galatians: “This is meant to refer to the churches out of Jerusalem... For that
he was known to the chruch in the capital is not only a matter of inference from his
pre-Christian activity, but is certain from that fifteen days' visit (ver. 18), and is
attested by Acts ix. 26-30.”

Lightfoot, Galatians: “Unknown to the churches of Judea’ generally, as distinguished from
that of Jerusalem. To the latter he could not have failed to he known, as might be
inferred from the account here, even without the narrative of his energetic
preaching in the Acts.. Judea is here distinguished from Jerusalem, as ltaly is
frequently distinguished from Rome,”

Jerome, Galatians: “..he had spent such a brief time in Judea that he was unknown
even by face to the believers.”

'* Victorinus, Galatians: “..which is in Christ, not the one in the Judaism of the Jews.”
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Lightfoot, Galatians: “The addition ‘in Christ’ was necessary when speaking of the
Christian brotherhoods of Judea; for the unconverted Jewish communities might still

be called "the churches of Judea.”
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'3 Moo, Galatians: “The kai connecting verse 24 to verse 23 could be coordinating
(‘and’; so all the English versions), but it could also have a slight consecutive sense:
‘the Judean believers recognized my transformation from persecutor to preacher and
so praised God in me”

%4 Burton, Galatians: “..constitutes the ground or basis of an action...”
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' Victorinus, Galatians: “..they taught me nothing, they added nothing, they passed on
nothing; rather, they gave their approval to my gospel. So too, nothing ought to be
added by you to the gospel which 1 declared to you.”

16 Eadie, Galatians: “"Emertd marks another step in the historical argument, as in vers.

18 and 21 of the previous chapter,—another epoch in his travels and life.”

"7 Luther, Galatians: “After an absence of fourteen years, respectively eighteen years, Paul

returned to Jerusalem to confer with the other apostles.”

Lightfoot, Galatians: “.. the words ‘again 1 went up,’ refers us back to the former visit

as the date from which the time is reckoned.”

Betz, Galatia: “... the expression ‘again 1 went up’ is said in view of 1: 18, the first visit in
Jerusalem.”
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' Winer, Grammar, 553: “0¢& is used in particular when an explanation is annexed,—
whether as an integral part of a sentence... or as itself an independent sentence, also
when, after a parenthesis or digression, the interrupted train of thought is taken up
again.”

° Martyn, Galatians: " went up because God revealed to me that 1 should go."

™ Meyer, Galatians: “But what kind of dmokdlvyv it was—whether it was imparted to
the apostle by means of an ecstasy, or of a nocturnal appearance, or generally by a
prophetic vision, or by a communication from the Spirit, or in some other mode—
remains uncertain.”
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"7 Lightfoot, Galatians: “..to relate with a view to consulting...”

' Winer, Grammar, 788: “.in G. ii. 2 0VUTOIg refers to ‘Iepocodiopa in ver. 1, the
inhabitants of the city being meant.”

Martyn, Galatians: "The ‘them’ to whom Paul presented his gospel is the Jerusalem
church.”

"7* De Boer, Galatians: “Paul shared his gospel first with the church (“them”; cf. acts 15:4—
5) and then privately with the pillars (cf. 15:6).”

Moo, Galatians: “..there is good reason to think that Paul describes only one meeting
here, with the second clause specifying the meaning of the initial vague av10iG.”

5 Lightfoot, Galatians: “1 preach,” not ‘1 preached,’ for his gospel had not changed.”

Burton, Galatians: “The use of the present tense, 1 preach, reflects the apostle's thought
that he is still at the time of writing preaching the same gospel which he had been
preaching before he made this visit to Jerusalem.
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7° Lightfoot, Galatians: “The expression is sometimes used in a depreciatory way.”

Jerome, Galatians: “The expression, “those that were of repute, (101G d0k0DGWV) does
not impugn the reality of their greatness.”

Luther, Galatians: “Not that Paul himself ever thought he had run in vain. However,
many did think that Paul had preached the Gospel in vain, because he kept the
Gentiles free from the yoke of the Law.. By this conference he hoped to establish
the identity of his Gospel with that of the other apostles, to stop the talk of his
opponents that he had been running around in vain.”

Betz, Galatia: “We must, therefore, take the context of the apology into account. ‘To run
in vain’ must reflect the present concern of the Galatians who because of this
concern are considering circumcision and obedience to the Torah. It is also the
concern of the opposition who would have told the Galatians that without
circumcision and Torah they are "running in vain." Paul takes this concern up in
order to disprove it. His account of the events at Jerusalem provides him with the
opportunity to report that at that meeting his presently proclaimed gospel was
recognized as not in vain, so that the Galatians' present doubts are unfounded.”

DeSilva, Galatians: "It is highly unlikely, given Paul’'s confidence of having been accosted
and taught by God himself in his encounter with the glorified Christ, that Paul was
experiencing self-doubt, such that lack of affirmation by the Jerusalem apostles
would invalidate, for him, his own calling or message.”

7% Burton, Galatians: “Running, as a figure of speech for effort directed to an end, is not

uncommon with Paul.”
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" Burton, Galatians: “For GA\MG introducing the evidence disproving a previously
suggested hypothesis.”

Betz, Galatia: “The continuation with QALY ("but") suggests an intermittent rejection of
the concern to have ‘run in vain’ (2: 2).”

® Moo, Galatians: ".. not only did the Jerusalem authorities not impose circumcision on
distant Gentiles, but “not even” Titus, who was right there before them, was forced
to be circumcised."

2 Martyn, Galatians: “Eclipsing Barnabas by not saying "who was with us," Paul again
focuses his account on his own gospel.”
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83 Luther, Galatians: “Titus, who was with Paul, was not compelled to be circumcised,
although he stood in the midst of the apostles when this question of circumcision
was debated. This was a blow to the false apostles. With the living fact that Titus
was not compelled to be circumcised Paul was able to squelch his adversaries.”

Moo, Galatians: "... the fact that he was not compelled to be circumcised is powerful
evidence that Paul’s law-free gospel was acknowledged to be correct.”

8% Martyn, Galatians: “Paul pictures the False Brothers sneaking into some setting in
which they had no proper business.”

185 Lightfoot, Galatians: "Pharisees at heart, these traitors assume the name and garb of
believers.”

8¢ Bruce, Galatians: "Paul... does not acknowledge them as genuine believers; in his eyes
they are counterfeits."

DeSilva, Galatians: "While these people no doubt believed themselves to be Christ-
followers, Paul denies them this status."
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%7 Jerome, Galatians: “He points out their hostility by calling them spies; for the sole

object of a spy is to obtain for himself facilities of devastation and destruction, by
becoming acquainted with his adversary’s position... Therefore they looked round
and observed accurately and made themselves busybodies to find out who were
uncircumcised”

%8 De Boer, Galatians: “.. the ‘freedom’ referred to here, however, is specifcally freedom
from the imposition of circumcision and, by implication, of (the remainder of) the
law.”
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89 Burton, Galatians: “Gpa. is not a definite measure of time, a twelfth of a day, but
merely a (relatively) short time...”
" Winer, Grammar, 579: “TOTE is always temporal, except, perhaps, in G. ii. 6, 67woioi
oTE (...of what kind soever).”
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" Lightfoot, Galatians: “..referring to their personal intercourse with the Lord.”

Burton, Galatians: “This fact of their past history was undoubtedly appealed to by the
opponents of Paul as giving them standing and authority wholly superior to any
that he could claim.”

%2 Burton, Galatians: “The former advantages of these men signify nothing to me, for

God takes no account of such external considerations.”
erome, Galatians: “God is no acceptor of persons but judges each one for the truth.”
Luther, Galatians: “The dignity or authority of men means nothing to God.”
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194 Luther, Galatians: “Paul reiterates that Peter, James, and John, the accepted pillars of
the Church, taught him nothing, nor did they commit unto him the office of
preaching the Gospel unto the Gentiles. Both the knowledge of the Gospel and the
commandment to preach it to the Gentiles, Paul received directly from God. His
case was parallel to that of Peter's, who was particularly commissioned to preach
the Gospel to the Jews.”

"9 Tertullian, De Prascriptione Hzreticorum, Chap. 23: “.. arranged amongst themselves
a distribution of office, not a diversity of gospel, so that they should severally preach
not a different gospel, but (the same), to different persons, Peter to the
circumcision, Paul to the Gentiles.”

Burton, Galatians: “That Paul regarded the distinction between the gospel of the
uncircumcision entrusted to him and that of the circumcision entrusted to Peter as
fundamentally not one of content but of the persons to whom it was addressed is
plain from that which this verse implies and the next verse distinctly affirms, that
the same God commissioned both Paul and Peter each for his own work.”
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9® Moo, Galatians: “The legitimacy of Paul’s ministry is grounded (yGp) in the fact that
the one who was “at work” (évepyncoc) through Peter was also “working”
(évMpynoev) through Paul.”

"7 De Boer, Galatians: “.. in 2:8 the omission of the word “apostleship” in connection
with Paul is thus probably stylisticc a matter of ellipsis, and of no further
signifcance, any more than is the omission of the word “gospel” in connection with
Peter in 2:7.”
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% Burton, Galatians: “These words resume the thought of v. 7, virtually repeating
100vteg 6T memioTELPO, etc, and completing what was there begun.”
9% Burton, Galatians: “The term ‘pillars’ as a designation of those upon whom
responsibility rests, is found in classical, Jewish, and Christian writers.”
% Augustine, Galatians: “In token of their agreement they gave to us the right hand of
fellowship.”
Lightfoot, Galatians: “Where personal communication was inconvenient, it was
customary to send images of right hands clasped, as a token of friendship.”
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2 Betz, Galatia: “Paul clearly plays down this additional request, saying that there was
only this one, and it was supplementary, unrelated to the main points of the
debate.”
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% Keener, Galatians (2018): “... whether the “poor” are located specifcally in Jerusalem or
not, what is distinctive about the title is their economic need.”

% Longenecker, Galatians: "The verb 'to remember' however, in Greek as well as in
English, means not just 'to bring a gift' but more basically, 'to keep (someone) in
mind as worthy of affection or recognition.' It may be, therefore, that commentators
have assumed too quickly that the thrust of the request had to do primarily with
monetary support.”

%% Lightfoot, Galatians: “1 needed no prompting to do this.”
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*°® Meyer, Galatians: “..the argument has come to the height.. For not only has he not
been instructed by the apostles; not only has he been recognized by them, and
received into alliance with them; but he has even asserted his apostolic authority
against one of them, and indeed against Peter.”

*7 Moo, Galatians: “The 3¢ suggests a mild contrast with the previous paragraph..”

*%8 Lightfoot, Galatians: “Paul is plainly narrating events in chronological order.”

% Haimo of Auxerre, Commentary on Galatians: “..to his face, which is to say, in his
presence.”
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“® Meyer, Galatians: “If the condemnation is understood as having ensued through his
own mode of action, the question as to the persons from whom the condemnation
proceeds is left unanswered.”

Lightfoot, Galatians: “The condemnation spoken of is not the verdict of the bystanders,

but the verdict of the act itself.”

Keener, Galatians (2018): “The usual view that James sent them to encourage proper

protocol in Antioch could be correct, but we cannot infer this conclusion simply
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from the language, because Paul does not actually say that James ‘sent’ them. To
‘come from’ someone can simply indicate geographic movement without indicating
commissioning (2 Cor 1:16; 11:9; 1 Tess 3:6).”

2 Burton, Galatians: “The imperfect tense implies that he did this, not on a single
occasion, but repeatedly or habitually.”

Betz, Galatiz: “The imperfect form of GuVIIGO1EV... suggests that he did so repeatedly and
almost habitually.”

3 Burton, Galatians: “The imperfect tense is very expressive, indicating that Peter took
this step not at once, immediately on the arrival of the -men from James, but
gradually.”

2 Lightfoot, Galatians: “The word VmOGTEMA® is frequently used.. in describing
strategical operations.”
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Burton, Galatians: “The verb OmOGTEAN®, used... of the drawing back of troops in order
to place them under shelter, itself suggests a retreat from motives of caution.”

%5 Betz, Galatia: “Cephas did not act on the basis of his own theological convictions, but
irrationally out of fear.”

26 Meyer, Galatians: “Peter feared the Jewish Christians' strictness, displeasure,
disapprobation, etc.”

*7 Meyer, Galatians: “..behaved just as if they entertained the opposite view.”

Lightfoot, Galatians: “..the assumption of a part which masked their genuine feelings, and
made them appear otherwise than they were.”

28 Lightfoot, Galatians: “i.e. the rest of the Jewish converts resident at Antioch.”
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9 Lightfoot: “Their dissimulation was as a flood which swept everything away with it.”

2% Moo, Galatians: “The GAAQ contrasts Paul's response with the situation that he has
described in verses 12—13.”

*' Moo, Galatians: "Because Paul is convinced of the seriousness of the matter, he takes
the bold step of rebuking Peter...”
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Winer, Grammar, 505: “Specially, Tp0g denotes... The rule or law according to which

one guides himself, in conformity with.”

3 Lightfoot, Galatians: "The truth of the gospel, i.e. the gospel in its integrity. This
expression in St. Paul's language denotes the doctrine of grace, the maintenance of
Christian liberty, as opposed to the false teaching of the Judaizers.”

24 Lightfoot, Galatians: “Were all the concluding verses of the chapter actually spoken by

St. Paul at the time, or is he adding a comment while narrating the incident

afterwards to the Galatians; and if so, where does the text cease, and the comment

begin. To this question it seems impossible to give a definite answer. St. Paul's
narrative, in fact, loses itself in the reflections suggested by it. Text and comment
are so blended together that they cannot be separated without violence.”
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5 Augustine, Galatians: “It was necessary for him to say this to Peter in front of
everyone so that by Peter’s rebuke everyone might be put right. For it would not
have been useful to correct in private an error that had done its harm in public.”

Haimo of Auxerre, Commentary on Galatians: “Thus, he publicly rebuked Peter because
he had sinned publicly, and so that by correcting him the rest might be
strengthened in the faith.”

26 Keener, Galatians (2018): “Peter was living like a gentile (2:14), at least in the sense
that he was eating with the gentiles (2:12).”

*7 Haimo of Auxerre, Commentary on Galatians: “Peter was not compelling them to be
circumcised by his words but through his deeds...”

228 Lightfoot, Galatians: “... practically oblige them, though such was not his intention.”
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9 Chrysostom, Galatians: “The phrase, Jews by nature, implies that we, who are not
proselytes, but educated from early youth in the Law, have relinquished our habitual
mode of life, and be taken ourselves to the faith which is in Christ.”

Moo, Galatians: “To be Jews “by birth”.. means that their status is a ‘condition or
circumstance as determined by birth... esp. as inherited from one’s ancestors.”

3 Lightfoot, Galatians: “The word was almost a synonyme for £0v1] in the the religious

phraseology of the Jews.”

James D. G. Dunn, “Echoes of Intra-Jewish Polemic in Paul’s Letter to the Galatians” JBL
N2 (1993) 464: “The language (‘Gentile sinners’) is the language of Jews who
regarded the law as definitive of righteousness and who therefore took it for
granted that Gentiles ‘by nature’ were outside the law, out-laws, and therefore
‘sinners,” unacceptable to God by definition. As such it is hardly likely to have been
Paul’s own choice of language, given his own much more pro-Gentile stance. Almost
certainly, therefore, he is echoing the language of more traditional Jews.”
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' Martyn, Galatians: “Having joined hands with his Jewish-Christian hearers in vv 15-16a,

Paul begins immediately to undercut the distinction between Jew and Gentile.”

2 Dunn, Paul, 355: “..we should define "works of the law" as what the law required of
Israel as God's people. Works of the law, in other words, were what Israel's
righteousness consisted of, Israel's part of the covenant which Yahweh had made
with Israel in first choosing Israel as his special people.” 358: “the phrase "the works
of the law," does, of course, refer to all or whatever the law requires, covenantal
nomism as a whole. But in a context where the relationship of Israel with other
nations is at issue, certain laws would naturally come more into focus than others.
We have instanced circumcision and food laws in particular.”

%3 Burton, Galatians: “€0v ) is properly exceptive, not adversative (cf. on 119), but it
may introduce an exception to the preceding statement taken as a whole or to the
principal part of it-in this case to 00 dikarodTan GvOpwmog £ Epywv vopov or
to 00 dwkarovton dvOpmmog; alone. The latter alternative is clearly to be chosen
here, since the former would yield the thought that a man can be justified by works
of law if this be accompanied by faith, a thought never expressed by the apostle and
wholly at variance with his doctrine as unambiguously expressed in several
passages.”
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% Martyn, Galatians: “Paul writes pistis Christou iesou, an expression which can mean
either the faith that Christ had and enacted or the faith that human beings have in
Christ, both readings being grammatically possible.”

35 Keener, Galatians (2019): “Regarding the phrase mioTig Xp1oTOUL... barely any early
church father seems aware that it even could be translated as a subjective rather
than an objective genitive. It appears significant that the Greek fathers, for most of
whom Greek was their native language and who emphasized Christ’s obedience,
nearly always read this phrase as “faith in Christ.” Catholics and Protestants alike
have historically followed the objective-genitive reading, as do the main texts of
nearly all translations.”

Dunn, Paul, 384-5: “The beguiling attractiveness of the ‘faith of Christ’ reading depends
too much either on an atomistic study of the key texts in isolation from their
contexts or on the assumption of an underlying story of Christ's faith for which the
chief evidence is the disputed texts themselves. But when these texts are read within
the flow of Paul's argument in Galatians and Romans, it is hard to hear anything as
intended by Paul beyond his affirmation of the central importance of ‘faith,’ now as
the appropriate gospel response of ‘faith in Christ.”

%3¢ Keener, Galatians (2019): “More to the point here, the belief that people can be
righted with God in Christ was apparently not unique to Paul. In the present
passage, Paul appeals to a preexisting understanding shared with other Jewish
Christians (we know) perhaps even expressed at the Jerusalem Council of Gal. 2:1—
10. Some even believe that he appeals to a formula they already shared. While the
understanding was shared with Peter and probably other Jewish believers present,
however, many scholars doubt that it was shared with Paul’s opponents in Galatia.”
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%37 Burton, Galatians: “This clause, added at the end of a verse which has already twice
expressed in effect the same thought, is evidently intended to confirm what has
been said by the authority of scripture.”

Betz, Galatia: “The statement itself contains both a quotation from Scripture and Paul's
interpretation which is made part of the quotation.”

23 Winer, Grammar, 640: “The interrogative Gpa was originally the paroxytone @pa. It

is used in interrogative sentences—shown to be such by the inflexion of the voice—
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to express an inference from something which has preceded : the answer expected
by the question may be either negative or affirmative.”

9 Martyn, Galatians: “Paul takes for granted the facticity ofthe first two clauses (the
protasis), placing in question only the inference drawn in the third (the apodosis).”
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*4° Betz, Galatia: “Death to the Torah’ is the presupposition for the ‘life for God’...”
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* Moo, Galatians: “1 no longer live’ means that the ‘old 1’ the 7" enslaved to sin and the
law, has been done away with..”

2 Meyer, Galatians: “é€v 6apKi denotes life in the natural human phenomenal form of
the hody consisting of flesh. The context does not convey any reference to the
ethical character of the flesh.”

Burton, Galatians: “év 60pKi is therefore not an ethical characterization of the life.. but
refers to the body as the outward sphere in which the life is lived, in contrast with
the life itself and the spiritual force by which it was lived.”
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*3 Victorinus, Galatians: “To believe in Christ and follow the works of the Law is
inconsistent and self-contradictory... A return now to the Law after faith in Christ
will make it seem that Christ died in vain and achieved nothing for us..”
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*4* Eadie, Galatians: “The next clause of the Received Text, Tf] @AnOsig pn weiBecOor...
is generally rejected as without authority, and as having been probably taken from
v. 7. It is not found in... many versions and fathers.”

Lightfoot, Galatians: “The words Tf] aAn0gig p1 weiBe600r of the received text have
no place here, but are added from v. 7.”

% Wallace, The Basics, 36: "..with the particle ), the address is much more emphatic or
emotional; without it, less so."

OFebb. PL0FAD7 @av.:- Wallace, Grammar, 56-59

248 AgPAA,:- Strabo, Geographica 4.4.2: “If one is willing to provoke them by whatever
means on some pretext, they will readily go into danger, having nothing to assist
them except strength and courage.”

%7 Jerome, Galatians: “1 think the apostle too has stamped the Galatians as possessing a
unique characteristic of their region.”

Luther, Galatians: “A certain distance and coolness can be noted in the title with which
the Apostle addresses the Galatians. He does not now address them as his brethren,
as he usually does. He addresses them as Galatians in order to remind them of their
national trait to be foolish.”
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248 Chrysostom, Galatians: “Before, he had convinced them by what he said to Peter; now,
he encounters them entirely with arguments, drawn not from what had occurred
elsewhere, but from what had happened among themselves.”
% Chrysostom: “..by the words, ‘Who hath looked enviously on you,’ he implies that the
persons in question acted, not from concern, not to supply defects, but to mutilate
what existed.”
épaokavev- LU PLICT “Defective Verbs- 8.4 AN NTLAFD PAT A8 1D Winer,
Gramimar, 101

Lightfoot, Galatians: “The verb Tpogypa@n is capable of two meanings: (1) ‘To write
beforehand,’... This sense, however, is exeluded here, as the words kat’ 0@Baipovg
forbid the supposition that the apostle is here speaking of the predictions of the Old
Testament, even if such a sense were other\vise likely. (2) “To write up in public, to
placard. 1t is the common word to describe all public notices or proclamations...
The compound verb TPogYPAPN seems never to be used of painting, as some take
it here.”
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! Luther, Galatians: “This question gave them something to think about, because their
own experience contradicted them.”

Keener, Galatians (2018): “That they had already received the Spirit, then, meant that
they had already been welcomed into God’s people, purely by trusting the message
about Jesus Christ.”

%3 Luther, Galatians: “This question gave them something to think about, because their

own experience contradicted them.”
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% Longenecker, Galatians: “6Ko0fjg was also used in classical and Koine Greek to denote
'the content of what is heard'... And that is probably how it should be translated
here: 'believing what you heard'- i.e., the gospel as proclaimed by Paul.”

5 Burton, Galatians: “..the antithesis of &vapg, a word of active force, favours taking
émtel. also as a middle form with active sense, ‘to finish, to complete.”

97



3%4 ACATP OrE WhYE £7 LuA 1ICT Ak Br0Fu-?

27 PUA 1CT- “Tocadta- £7 PUA T1CT 2V A CTINVFO-7 11C
NHF 0LI° FAPrt PavpihFd\:>°

TrOFu-- “éndfete” A9 o tHCHTT LUT PO PINTPD-0RT
a AR AIPIPL: 091040 ALCID LONSGTA:- T P Tk AP
ATPIRL: " TIC U7 9T 0T Pie (HY A0 TP AL PPANT 970
PATC:® (1 PeL@ LT AG avhe? ATlmdht GHOTFEA:- “f7 Trie
anng...*

Onrk- PA P70 PA @-myt.. DhCARA AT OL hel 7P T
% hcata? N9 Fo- 9on7et PNt aohe. Trte PA PO P4 TNt
Y (@-::2%0

acaT Ohrk WA QU i ARPILFO- Phent PO ok ooy
TCTC OAT AT8A LIARA:

236 Moo, Galatians: “The word T060VT0, a neuter-plural form of T0GOVTOG (tosoutos),
can have a quantitative sense (‘so many things’) or a qualitative sense (‘such great
things’. Either meaning could fit here.”

7 Martyn, Galatians: “Although the verb pascho can mean "to suffer,” Paul uses it here
to mean simply "to experience." And with the correlative adjective tosauta, ‘such
remarkable things,” he refers again to the Galatians' initial experience of the Spirit.”

Lightfoot, Galatians: “€m@0gt€ has been interpreted in a good sense, as if referring to
the spiritual blessings of the Galatians; but it seems never to be so used in the New
Testament; and, indeed, such a rendering would be harsh anywhere, unless the
sense were clearly defined by the context...”

258

?*? Luther, Galatians: “..consider... the many things you have suffered for the sake of the
Gospel and for the name of Christ. You have suffered the loss of your possessions,
you have borne reproaches, you have passed through many dangers of body and life.
You endured much for the name of Christ and you endured it faithfully.. What a
miserable thing to endure so many amictions for nothing.”

260 Jerome, Galatians: “..those in Galatia who frst believed in the crucifed endured many
reproaches, both from the Jews and from the Gentiles, and suffered tremendous
persecutions. These are exposed as having been suffered in vain, if they draw back
from the grace of Christ, on account of which they suffered ‘such great’ things.”

Lightfoot, Galatians: “Eiye leaves a loophole for doubt, and k@l widens this, implying
an unwillingness to believe on the part of the speaker.”
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Burton, Galatians: “Elye kol €ikf] shows that the question whether these experiences
are to be in vain is still in doubt, depending on whether the Galatians actually yield
to the persuasion of the judaisers or not.”

*% Lightfoot, Galatians: “The verb which disappears in the ellipsis is to be supplied from
the foregoing participles: ‘does he do so...”

Betz, Galatia: “The rest of the sentence is elliptical, so that we must supplement the
missing link-something like ‘does he do so...?”

*% Burton, Galatians: “8€0g is omitted and left to be supplied in thought..”

%4 Eadie, Galatians: “The OOV is continuative, or rather resumptive, is ‘then,’ not
‘therefore,’ taking up again, after a momentary digression, the question of ver. 2,
which has not yet been formally answered.”

Ellicott, Galatians: “..resumption by means of the reflexive 00V of the subject of ver. 2;
ver. 3 and 4 being in effect parenthetical.”
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*%5 Moo, Galatians: “..conveys the ongoing experience of the Spirit among the Galatians.”

266 Fadie, Galatians: “Tliey are not, perhaps, to be confined to miracles, but may
comprehend other results of divine energy.”

*%7 Lightfoot, Galatians: “These passages favor the sense ‘worketh miraculous powers in
you, rather than ‘worketh miracles among you’; and this meaning also accords
better with the context.”

Moo, Galatians: “These miracles occur &v Dpiv, which could mean ‘in each one of you’,
but more likely means ‘among you’.”
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*% Moo, Galatians: “The koB®G builds on this: ‘Surely it is by ‘hearing accompanied by
faith’ [v. 5b], even as it was in the case of Abraham, who..”, “His implicit
comparison between the Galatians’ experience of the Spirit and Abraham’s
righteousness reveals that Paul views justifcation and the Spirit as closely related.”

NPT AP AT 2&P7 7L00H004 At N0 Ak (H& 1536 AT 070 2:4)=
Ao-tenl et 9700 F emPad (A7%7 OHY +:f AAGT O 3:m AR): QYI° P st
a3 WG O@-PET 091,048 10 AFeR. Sanders, Paul, 72-73 £aP.

2 Keener, Galatians (2019): “Paul's argument based on Abraham seems to be on
exegetical ground first initiated by his rivals, who would find the association of the
covenant with circumcision (Gen. 17:9-14) congenial for their purposes. (Indeed,
most of Paul's texts in this section, especially Deut. 27:26 and Lev. 18:5, seem so
counterintuitive that most scholars believe that Paul is probably responding to his
opponents’ use of them.)”
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7 John Calvin, Galatians: “Know ye therefore, or, ye know; for both readings are equally

agreeable to the Greek termination YIVAOKETE. But it matters little which is
preferred, for the meaning is the same, only that the old translation, (know ye,)
which 1 have followed, is more energetic.”

Betz, Galatia: “The Introductory [''v®>GKeTe can be taken as an indicative (you know) or
as an imperative (recognize); the latter is preferable because it conforms to the
parallels in didactic literature.

7% Burton, Galatians: “Gpa marks this statement as a logical consequence of the
preceding.”

% Winer, Grammar, 527: “In the phrases ol ¢k mioTe®g (G. iii. 7) ... £K denotes party
(dependence), and consequently belonging to, those of faith, those who belong to
faith, who stand (as it were) on the side of faith.”

7% Meyer, Galatians: “00TOl has the emphasis:... these, and not those who are £ £pyov
vopov.”
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277 Luther, Galatians: “Abraham was the father of the faithful. In order to be a child of
the believing Abraham you must believe as he did.”

Keener, Galatians (2019): “..one could attribute fictitious negative ancestry to someone
who behaved badly; when people did not act like their ancestors, others could deny
that they were genuine descendants in what mattered. Descent from Abraham was
no different; thus courageous Jewish martyrs, for example, were deemed children of
Abraham (4 Macc. 9:21; 15:28; 17:6; 18:23).”

8 Moo, Galatians: ““The Scripture” (1| Ypa@1]) might refer to a particular text of the
OT... However, it is more likely that Paul refers broadly to the teaching of the OT in
general.”

7 Burton, Galatians: “Attributing foresight to the scripture is, of course, a figure of
speech for the thought that the divine foresight is expressed in the scripture in
question.”

Keener, Galatians (2019): “Paul uses personification, a familiar graphic rhetorical
technique for holding attention.”

104



ANPLI® PRD-7 AONPLT® ANGL: AchHN OATE ACILANNCT hHAN
avPAPATF D 1PGAT PR T AQPLI FOP AS P11 10

AchHA NAPTE avZ L PTFD- NG AOPLI® 1114 NaP TR KL
NAPPE 10+ PTLAD- AQTIPUE aPARF P AD-TE W78 @+ we FIPUCT
A0 2O PA

“OWTt AhHA Trae 20Z0A7- 2V TPO PHE 1233 AT 18418 @ch®
17 QA@0eQ FCA%L AhHAO OATE A2R71ALE ANPLT® 719+
AANCYI° AQPLI° 114 TR PO 10 Ad-0e0 OTLAT LD H2L:
@L AchHAl aPAl DY aPAh R aoCY-oC OC 7160 1=

Ox¥t- “év col- QAT 0ATF HC AR (3:14) OQ9P
PAIPITUT 40 NPT (37)... O At RFAA=

A T~ “mavto ta £0vn- AdHNO Trd” PANCYIS OZht
MNchd AU-L NF +@AT W2LTILPCE [f9°C] Nchd~T T A7271.040
P8O PG ANPL® ¢ TIC 10+

3:9 NoPTirg® AP [T NASTT: NAOCYP OC (4h? GF -z
[CRMF]- U PO OOPPLP AT ATOT-AF OHavl, (avav-f) 1+
NERRIO- (AICTT (90X L PFD-9P..

hArt [CRF] RATR hAOCYP IC 047 SF@-— PANCYI™
AP 4% ULt PANCYIY N4t L15 0 APTET PolndN NLnET
ehdAh:

280 ) “ ;
Keener, Galatians (2019): “That the good news preached to Abraham here includes
blessing for the gentiles is consistent with Paul's commission to preach the gospel
among gentiles.”
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281

Winer, Grammar, 488: “6VV, with, as distinguished from pgtd, points to a closer and
stricter conjunction,” such as (among persons) association in calling, belief, lot, etc...
Hence it is especially used of spiritual fellowship, as that of.. believers with
Abraham (G-. iii. 9), 6OV denoting in all these instances, not a mere resemblance,
but a real association.”

% Meyer, Galatians: “Argumentum e contrario.. for the correctness of the result

exhibited in ver. 9.”

Betz, Galatia: “Not being blessed is the same as being cursed. Not belonging to the ‘men

of faith’ is the same as belonging to the ‘men of the Torah.”
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%% Keener, Galatians (2019): “Surely, one might object, nearly all law-keepers believe in
God. But from Paul’s perspective, they do not depend on God’s grace, now revealed
in his saving gift in Christ.”

*%% Burton, Galatians: “The unexpressed premise of the argument, necessary to make this
passage prove the preceding proposition, is that no one does, in fact, continue in all
the things that are written in the book of the law to do them.”

*% Keener, Galatians (2018): “Paul’s opponents probably warned the Galatians that
whoever broke the laws would experience the curse; they should therefore keep the
law. Paul, however, turns the warning back on the Galatians: by accepting
circumcision, they would obligate themselves to the entire law (5:3), which they
would not perfectly observe, and they would thereby incur the curse.”

*8% Moo, Galatians: "... the repeated mention of “all” in the Deuteronomy texts to which
Paul refers provides clear warrant for Paul’'s inference that “perfect” or “complete”
adherence to the law is necessary if the curse is to be avoided. And Paul makes clear
that this is, in fact, his view in Gal. 5:3.”

*87 Chrysostom, Galatians: “You see how he proves that they are under the curse who
cleave to the Law, because it is impossible to fulfill it.”
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*8 Moo, Galatians: “What the law does accomplish for those who depend on it for
justifcation (the curse) is the burden of verse 10; what it cannot accomplish
(justifcation/life) is the focus of vv. 11-12. The 8¢ (de) therefore is continuative.”

*% Meyer, Galatians: “.. an aphorism of Scripture well known to the readers, which
therefore did not need any formula of quotation.”

% Keener, Galatians (2019): “Non-Christian Judean sources generally applied it to
human faithfulness to the Torah.”
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' Moo, Galatians: “In contrast, then, to Hab. 2:4, which claims that faith is the means to

life, the law, in the words of Lev. 18:5, claims that “doing” (0 To1oag, ho poiésas,
the one who does) brings life.”
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2 Lightfoot, Galatians: “The apostle is here thinking of the deliverance of himself and
the Jewish race.”

% Moo, Galatians: “The curse of the law’ (Tfig KUTAPAS TOV VOpOV) refers to the
situation that Paul has warned about in verse 10: that people who depend on “the
works of the law” for their justifcation will find themselves “under a curse” (01O
Kkatdpav), the curse that is pronounced over those who fail to do all that the law
demands.”

** Wallace, Grammar, 387: “Onép is used with a substitutionary force in at least one
soteriologically significant passage, admitted even by BAGD: 2 Cor 5:14. As well,
there are other soteriologically significant texts in which it is difficult to deny a
substitutionary sense to VEP: Gal 3:13; John N:50”
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5 Burton, Galatians: “The quotation, from Deut. 21: 23, is introduced to support the
statement that Christ became a curse, not that he thereby ‘delivered us from the
curse of the law,” or that it was ‘for us.”

%% Meyer, Galatians: “Divine purpose in Christ's redeeming us (the Jews) from the curse
of the law; in order that the blessing promised to Abraham might be imparted in
Christ Jesus to the Gentiles. So long, namely, as the curse of the law stood in force
and consequently the Jews were still subject to this divine curse, the Gentiles could
not be partakers of that blessing”

»7 Moo, Galatians: “Gentiles experience the blessing of Abraham not by identifcation
with Israel through the law but simply and defnitively by their relationship to Christ
Jesus.”

%% Meyer, Galatians: “..the subject of which must be the Christians, and not the Jewish
Christians only.”
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*° Moo, Galatians: “The direct address 083eA@Oi (brothers and sisters) and the rhetorical
question T{ 0OV O vOpog; (Why then the law?) in verse 19 establish literary
boundaries, setting out verses 1518 as a paragraph in its own right. The key point
comes in verse 17, where Paul claims that the promise God entered into with
Abraham cannot be nullifed by the subsequent law.”
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3% Chrysostom, Galatians: “..above he had called them ‘“foolish, now he calls them
‘brethren,” at once chiding and encouraging them.”

Lightfoot, Galatians: “There is a touch of tenderness in the appeal here, as if to make
amends for the severity of the foregoing rebuke, iii. 1”

3" Meyer, Galatians: “..he wishes... to accommodate himself to the ordinary way among
men (of adducing examples from common life), so as to be perfectly intelligible to
his readers.”

Zerwick, Grammatical Analysis: “1 will take an example from human/everyday life.”

2 Winer, Grammar, 692-93: “Sometimes... there is a real misplacement of particular
words, through some inadvertence, or rather because the ancients, having only
intelligent readers in view, were not anxious about minute precision... It is so with...
6po in G. iii. 15.”

%3 Calvin, Galatians: “This is an argument from the less to the greater. Human contracts
are admitted on all hands to be binding: how much more what God has
established?”
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3% De Boer, Galatians: “The argument is implicitly a minori ad maius: what counts for a
merely human 61001 KNV (it cannot be nullifed or changed by a third party) counts
even more for God's 01001 KNV with abraham.”

35 Meyer, Galatians: “The emphatic prefixing of @vOpAOmTOV points to the majus,
"greater,” the OMONKNV of God; and God had entered into a covenant with
Abraham, by giving him the promises (ver. 17).”

3% De Boer, Galatians: “The analogy between a human will and God’s covenant with
abraham is facilitated by the fact that in Greek the word for both is the same,
01001 KNy. the word commonly means “will” or “testament” in Hellenistic Greek
and “covenant” in the Ixx.”

37 Keener, Galatians (2019): “Many scholars argue on firm grounds that d1aO@KnV
(diatheke, testament) here means “will” (as in “testament”; so NRSV); many others
argue on equally firm grounds that it must mean ‘covenant.”

%% Burton, Galatians: “KEKUPOpEVN from KLPO® cognate with KOPLOG.. means
"validated,” "effected,” "executed,” referring neither to the drafting of an agreement
or will preceding its execution nor to a confirmation which follows the actual
execution... but to the execution itself, that without which it would not be in force
at all”

309 Betz, Galatia: “..the meaning of Paul's words is fairly clear: according to legal practice,
once a testament has been ratified, nobody has the right to cancel it or add a codicil
to it.”
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3% Martyn, Galatians: “The illustration has two frames. In the first a person makes a valid
will. In the second frame someone other than the testator is prevented from altering
the will (in the Greek sentence oudeis is someone other than anthropos). In
considering w 17-21 we will see that Paul intends to preclude the thought that the
angels responsible for the Law can have changed the covenant God made with
Abraham.”

De Boer, Galatians: “The point is that someone else, a third party or an outsider, cannot
tamper with the testator’s legally validated will.”

3" Moo, Galatians: “(00€TE®) refers to revocation or annulment.”

32 Martyn, Galatians: “An attempt to add a codicil would come at a point later than the
will, just as the arrival of the Law came 430 years after the covenantal promise God
made to Abraham.”
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33 Lightfoot, Galatians: “The plural, for the promise was several times repeated to
Abraliam.”

Burton, Galatians: “..employs the plural (see v.21 and Rom. 94), the basis for which is in
the repeated occasions on which the promise was made to- Abraham, and the
various forms in which it was expressed.”

3% Meyer, Galatians: “..this inference is purely rabbinical, and without objective force...”

* HE PULAD: AF° AHTE haratF PPAAL APANTFA PPPA Q9P ATTT WIRTLTA 3229 Lav

¥ Winer, Grammar, 656: “The formulas of citation- A£ygl,.. ONoi.. &ipnxe,..
pOPTUPEL..- are probably in no instance impersonal in the minds of the N. T.
writers. The subject (0 9€0G) is usually contained in the context, either directly or
indirectly.”

37 Lightfoot, Galatians: “In Him (the Christ) the race was summed up, as it were. In him
it fulfilled its purpose, and became a blessing to the whole earth. Without him its
separate existence as a peculiar people had no meaning. Thus he was not only the
representative, but the embodiment, of the race.”

117



K RUT MAAU- LU &l o9 PAAD-Y (3415) NHCATLD-
L1F (

NAMANNC ANPLT PA2PD- NAY- LU AT “COO-. A7
NTLAD hé OC NIKEC PPav jm-::

ROPLP CALP- “mpokekLPOpEVNV- ANPLI® P2LP” /mpo-/ &V
PLav 3L PP NAT Nh PAMT AAPL® W7LALP LINAN “hOCT
avf wAQ Govgt (IBA7 UUAD: hé RUT Al PULeMShC 1@ -
KEKLPOPEVNV/ ATLAD- 3515 7. &av,

hoét aof wad qaodt (AA- AIHY hoct oot wAq Gaogt
P04 P AANCYI® 0907115 AT A (9PAmE: aPhhd PAS GFO+ (HR 12+
40) (HUI® hPCLD< “Mhl hPA P7Lmi-@ NA(CYI® 0t avf waq
qao g+ (A 1900, A91ert eHOAm- FAHHT? AL T @O PA::

ehIm-- “yeyovag” O HhAT@<E PaeM@-. TNt 1@< hel
NFéh oAt NP LAD AAHANNC DAY AP 0T POt Gavs~+ (A
1@-::

ARTCI>- MI%LP G oPAC TrAt +FeL 10T GFO= “Gropon-
aAC” ATLAD NN Wit Ph “KOPO®- TIXLP” LULAD- N 10 hT
ntenael AAP OTrAE? @1SF A7TFrE PILHE- PP PALPM- NS 10~

o104 PNT TEATLrE AP9.LAMD-- NOLT avf wAQ Gavg~F (144
PRID- v AQPLIP PALPDT N7 (LAC TC P04 P T4ATLrTE MATLD-
nc=

38 Lightfoot, Galatians: “€ig yp1oTOV found in the received text after T00 3€0¥, must be
struck out as a gloss. The balance of authority is decidedly against it.”

¥ Moo, Galatians: “This verse applies the illustration of verse 15 (v. 16 being
parenthetical) and states the main point of this brief paragraph.”

3% Burton, Galatians: “The Tpo- is temporal, and in this context means ‘before the law.”

¥ Moo, Galatians: “..the law, precisely because it “came into the picture” so long after
God’s promise to Abraham, could not cause that promise to lose its validity and
power.”
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32 Jerome, Galatians: “The apostle is showing that the promises that were previously

made to Abraham cannot be destroyed by the law, which was given later, and the
later things cannot prejudge the former things.”

33 Burton, Galatians: “This promised possession, while consisting materially in the
promised land, was the expression of God's favour and blessing... and the term easily
becomes in the Christian vocabulary a designation of the blessing of God which they
shall obtain who through faith become acceptable to God...”

3% Burton, Galatians: “Ke)@proTal emphasises the gracious, uncommercial, character of
the grant...”
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35 Martyn, Galatians: “Paul sometimes uses the neuter of the interrogative pronoun Ti
to mean ‘what?’, sometimes to mean ‘why?”

%% Meyer, Galatians. “A general question, in which, to judge from the answer that
follows, the apostle had in view the puriwse for which God gave the law.”

37 Chrysostom, Galatians: “..the Jews might not be let live carelessly, and plunge into the
depth of wickedness, but that the Law might be placed upon them as a bridle,
guiding, regulating, and checking them from transgressing, if not all, at least some
of the commandments.”
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3:20 AGP° aPhhAT @« PATL AR.LATPE TIC 17 AMA(NMC KL 10+
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38 Burton, Galatians: “The whole clause, Gyp1c, etc., sets the limit to the period during

which the law continues.”

3 Longenecker, Galatians: “...an understanding of angels as being present at the giving of

the Mosaic law that seems to have been the dominant tradition in Paul‘s day.”

Moo, Galatians: “The idea that angels were involved in the giving of the law is not taught
anywhere in the OT (though see Deut. 33:2 LXX), but it is a common Jewish
tradition (Jub. 1.27-2.1; Philo, Somn. 1143; Josephus, Ant. 15.136) that has left its
mark on the NT elsewhere (Acts 7:38, 53; Heb. 2:2).”

Lightfoot, Galatians: “év y€pl A Hebraism or Aramaism, nearly equivalent to oud.”

Moo, Galatians: “By the hand of is a standard Hebrew idiom signifying instrumentality...

the phrase év yeipr Movoi] (by the hand of Moses) occurs twenty-one times,
usually with reference to Moses as the one through whom God gave his law to
Israel.”
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3 De Boer, Galatians: “Since Moses was mediator of the law for the angels (a plurality)...

he could not have been the mediator of the law for God, since God is “one,” not a
plurality.”

332 De Boer, Galatians: “Does the addition of the law through the intervention of angels
then constitute an invalidation of God’s promises to Abraham?”

Martyn, Galatians: "As the promise was spoken directly by God himself, and as the Law
is the product of angels acting in God's absence, is not the Law a power opposed to
God's promise?”
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33 Moo, Galatians: “The logic of this kind of sentence is ‘if A then B; not B; therefore not
A What this means is clear: Paul is proving that a law able to make alive has not
been given, and the fact that righteousness does not come by the law shows this.”

3% Lightfoot, Galatians: “The passage, which St. Paul has in mind, is probably either Ps.
exliii. 2, quoted above ii. 16, or Deut. xxvii. 26, quoted iii. 10. In Rom. iii. 10-18,
indeed, the apostle gathers together several passages to this same purport, and it
might therefore be supposed that he is alluding here rather to the general tenor of
Scripture than to any special text.”
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35 Moo, Galatians: “the faith’ (Tnv mMeTY) that ‘has come’ will refer to the faith in Jesus
Christ that Paul has just mentioned in verse 22.”

Lightfoot, Galatians: “They were fenced about as a peculiar people, that in due time

they might become the depository of the gospel and the centre of its diffusion.”

37 Burton, Galatians: “A TOWOAY®OYOS was a slave employed in Greek and Roman
families to have general charge of a boy in the years from about six to sixteen,
watching over his outward behaviour and attending him whenever he went from
home, as e. g. to school.”
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38 Burton, Galatians: “The article with TIGTE®G is restrictive, and the reference is as in
v.24 (q. v.) to the faith in Christ.”

128



3:26-29 (Ho1 A9°rt)

PReE® ARG AT OHLE APTE
QhCota ALAQ CATTHLANNC AST CTu-: PPhT9RI
of hchkh ?+mord Trhe hCARO? ANADFA=
ALUE MRI® LAY PATPE 04P DRI 18 AP “@L:
AG A PP PhIPEP WS Tratu- AhCAHRO
AL00 A28 SFu WGP Phnta NHGTFu- PANCY
HCE W28 T4 P OGOT Ty

(LD AIPR (3:19-25) HOPT AST (HAPY AFPPE avt-E? APINR
MCE LY A% (3:26-29) L9 PAPPYT Hovy aoBny ATINZAT AIP¥
POTTOT NLNE Pavah A

129



3326 PN70EP® AT TrATu- QRS A1t QhChHRh ALON PAILANRC
AZT Fp-=

NI~ PhCOPO AIPYT aodPMf AL PRPST PAILANC
ALT NG D er@PA:- “© ATt heea) (A h9POHA 0T
ARLATIP:  PRICEI® ARG TeATu- OHE  APTE  QhCAta AL
PALANNC BT T

ASrt TedFu- “AGTE 99lA@ mEol aPAFATC PRN8NLO-T
TRLNET TLLavANT AT “Tratu PUAD mPAL LA N1ATFE
TN PTLTT ARUSD-LT RS hehHN7E ASEPTT KG 18P T 7 018F7T hG
OPT7 OAZLTT 09106 -

PAILANDC AZT- “viot Ogov- PAIHLANMAC [O7L] AT
PIIAD ATIP hiF NevL +0dFL (LTI (LHE AT0PFT 291014
ARLAT® (“©78 WG vt 209> -3228):

NH.2 A9°rE- 3323 711 gav,

OhCivRO ALAN- U hel “@L hearta etmavdTu (3:27) AT
“ehcatt WRGTFU” (3:29) O9AT it 441710 “Of hCath
Navgn,avC 1S PhCat0 ANA N7 PAIHLANNC AST Gy«
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39 Lightfoot, Galatians: “€v p1ot@® 'INcod The context shows that these words must be

separated from O Tfi¢ mioTemS.”
39 Martyn, Galatians: “They became sons of God by being incorporated into God's Son.”
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*!Jerome, Galatians: “He shows how we are born ‘sons of God through faith which is in

Christ Jesus’ when he says, ‘for as many of you who have been baptized in Christ
have put on Christ.”

32 Moo, Galatians: “..it is better to give €iG a local sense and to view the phrase as
indicating the (metaphorical) movement of the believer into union with Christ.”

33 Meyer, Galatians: “Ye have appropriated the same peculiar state of life, that is, the
very same specific relation to God, in which Christ stands; consequently, as He is
the Son of God, ye have likewise entered into the sonship of God...”

3% Jerome, Galatians: “For ‘Greek’ we should understand Gentile; since "EAAnVv signifes

both Greek and pagan.”
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35 Lightfoot, Galatians: “The connecting particle is perhaps changed in the third clause,
because the distinction now mentioned is different in kind, no longer social but
physical. There may be an allusion to Gen. i. 27.. and if so, this clause will form a
climax: ‘even the primeval distinction of sex has ceased.”

346 Burton, Galatians: “O¢ is continuative, the new sentence adding fresh inferences from
what has already been said.”

37 Moo, Galatians: “It is simply another way of stating the idea of being ‘in Christ.”
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348 Meyer, Galatians: “Ye are Abraham's seed, because Christ is so (ver. 16), whose
position has become yours (ver. 27).”

Burton, Galatians: "If you belong to Christ, who is the seed of Abraham, you share his
standing as such.”

3% De Boer, Galatians: “In the Greek the prepositional phrase “according to a promise” is
emphatic, implying a contrast, in this case with the law.”

3 Victorinus, Galatians: “If an inheritance was promised to the seed, the inheritance was
given to you as well, and you are heirs according to the promise.”
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%' Moo, Galatians: “The phrase A&y® 0€ (now 1 say) probably functions to introduce the
material that follows as an elaboration and clarifcation of what has just been said.”

%2 Burton, Galatians: “V|TL0G, properly ‘one without understanding,’ is used by Greek
writers and in the Lxx both in this sense and with the meaning ‘child’; in N. T.
apparently in the latter sense (1 Cor. 13:1 Eph. 4:11) with the added implication of
immaturity, intellectual or moral.”

%3 Victorinus, Galatians: “..as long as the time has not come for them to exercise the full
power implied in the title of master, they are held back by a certain duty of
servitude, as it were.”

3% Lightfoot, Galatians: “Prospectively, however, though not actually, the minor was
K0pLog mévtwv, which the slave was not.”
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%5 Lightfoot, Galatians: “Controllers of his person and property.”

Bruce, Galatians "...if there is any distinction between the two terms he uses, it might be
suggested that the £mTpOTOVG is in personal charge of the minor while the
0ikovOpovg looks after his property.”

3% DeSilva, Galatians: "The two terms would not necessarily designate different persons,
but only different functions, potentially of the same person, who might be guardian
of both the minor’s person and his or her property.”

%7 Longenecker, Galatians: "The adverb OUt®g signals that the illustration of vv 1-2 is
now to be applied.”
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%% Don Garlington, An Exposition of Galatians: A Reading From the New Perspective
(3rd ed.; Eugene, OR: Wipf & Stock, 2007) "We' has reference to Jewish Christians
who have now come out from under the bondage of the law."

39 Lightfoot, Galatians: “St. Paul expressively describes the Mosaic law, as a rudimentary
teaching, the alphabet, as it were, of moral and spiritual instruction.”

3% Moo, Galatians: “This phrase loosely corresponds to ‘the time set by the father’ in the
illustration (v. 2) and refers to that moment in salvation history when God deemed
it appropriate to initiate the work of redemption by sending his Son into the world”

361 Lightfoot, Galatians: “This word assumes the pre-existence of the Son, but must not
be pressed to imply also the unity with the Father, for it is commonly used in later
Greek in speaking of any mission.”
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362 Victorinus, Galatians: “What is the significance, however, of his saying made under the

Law? That he was not to be born amidst the Gentiles, but among the Jews, within
the teaching and Law of Moses.”

Don Garlington, An Exposition of Galatians: A Reading From the New Perspective (3rd
ed.; Eugene, OR: Wipf & Stock, 2007) "By this phrase, Paul underscores Jesus’
Jewishness."

3% Lightfoot, Galatians: “The two clauses correspond to those of the foregoing verse in
an inverted order, by the grammatical figure called Chiasm: ‘The Son of God was
born a man, that in him all men might become sons of God; he was bom subject to
law, that those subject to law might be rescued from bondage.”

364 Augustine, Galatians: “..the clause that he might redeem those under the law pertains
to the liberation of the people..”

Moo, Galatians: "... connotes liberation from enslavement, involving the payment of a
price: the price of Christ’s death”

3% Burton, Galatians: “The meaning ‘sonship’ would satisfy most of the passages in which
vioBeoiav occurs, but there is no occasion to depart from the etymological sense,
‘installation as a son.”
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3% Augustine, Galatians: “He used two words so that the first might be interpreted by
the second, for ‘abba’ means ‘father’.”

Jerome, Galatians: “And Scripture preserves this usage in many places, when it
records the Hebrew word together with its own interpretation: “Bartimaeus, son of
Timaeus” (Mk 10.46) “Asher,” wealth (Gn 30.13) “Tabitha, Dorcas” (Acts 9.36) and,
in Genesis, “Mesech,” the home-born slave (Gn 15.3) and others similar to these.”

369

%7° Burton, Galatians: "The use of KP&ZoV... emphasises the earnestness and intensity of
the utterance of the Spirit within us.”

Moo, Galatians: “Paul perhaps uses a word picture to convey the deep and emotional
reaction within the believer’s heart to the joyful conviction, brought by God’s Spirit,
that we are, indeed, God’s sons.”
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3" Moo, Galatians: “The ®oTe (so that) marks this verse as a conclusion from the
preceding; and the content of the verse suggests that it harks back to all of verses
1-6."

Jerome, Commentary on Galatians. Trans. By Thomas P. Scheck (Notre Dame, Indiana:
University of Notre Dame Press, 2010): “But “if you are sons,” the inheritance is
owed to you as a consequence.”

372

373 Winer, Grammar, 473-4: “O1t is sometimes, but only seldom, used in reference to the
causa principalis.. and might appear here to be synonymous with 0 or Topd.

Even in such cases however 010 does not indicate the author as such, i. e., as the
source from which something proceeds, but in strictness only as the person through
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whose labour, favour, etc., something is received; the question whether this comes
from him directly or indirectly is not touched.”
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7% John Calvin, Commentary on Galatians (trans. William Pringle; repr.; Grand Rapids:

Baker, 2005): “By nature, that is, in reality, they are no gods... In the opinion of men
idols may be gods, but in reality they are nothing.”
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¥% Martyn, Galatians: “formerly.. But now. Paul uses a formula well attested in early
Christian tradition to express the stark contrast between the Galatians' former
existence and their life in Christ.”
John Calvin, Commentary on Galatians (trans. William Pringle; repr.; Grand Rapids:
Baker, 2005): “..he corrects his language...”
Martyn, Galatians: “With the expression mallon de Paul pens a rhetorical self-correction.”
377 De Boer, Galatians: “If the language of “coming to know God” is the language of the
religious quest for a proper relationship with God, the language Paul chooses is that
of God’s own initiative, of God’s invasive self-disclosure on the earthly stage.”
Moo, Galatians: “Paul may want to stress the divine initiative to highlight God’s grace as
the foundation for the Galatians’ relationship to Christ..”
378 Burton, Galatians: “That YV®60£VTEG as here used can not refer simply to knowledge
in a purely theoretic or intellectual sense is evident, since the apostle must have
regarded such knowledge as always, not simply now... possessed by God.”
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379 Chrysostom, Galatians: “He says ‘weak and beggarly rudiments, in that they avail

nothing towards the good things held out to us.”

Lightfoot, Galatians: “literally ‘ye go along with and observe”

3! Victorinus, Galatians: “.it is one thing to observe days (as when one rests on the
sabbath), another to observe months (as when the new moon is observed at the
ending or beginning of its cycle), another to observe years, and indeed something
else to observe times, such as the Fast, Passover, Unleavened Bread, and other times
of this nature, of which there are many among the Jews.”

Moo, Galatians: “Since it is the law of Moses that the Galatians are being urged to adopt,
the language undoubtedly has some reference to Jewish religious observances.”

145

380



AA- &V aPPPLP FEAET ATPa> AT OTenavl, aP(HPLL: Dz
he.LAU- (HY 0 ANLETFO- 04.miNt7 PO T 9% 2INIAN:=

[AA] A9 GC7E OAICH W78 QA ABLATC: YT NANLSTFD-
+78. Tt COFD WL P91, 0avAN T G-

N7k Lhot A28 17 °sA0T 3%

a7k P14 JPAPGT K90 @F OCrt oAl TLACGE Lhav-
7 T 990t @

£hoy- A1ate AP a0t @77 A0 PhéAD: PO TIALGP
A

OAS7E AL~ (Y hél LINEE P°harSy PO HNEANVTFD A7 T
LANOTFPA:: Lhaog® C7EI® AN ICA 10+

3 Chrysostom, Galatians: “By saying ‘1 fear, and subjoining the word ‘lest,” he both

inspires alarm, and encourages good hope.”
3% Moo, Galatians: “Paul frequently uses the verb KOmlo® to describe the “work” of
ministry.”
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384 Burton, Galatians: “It affects the sense but little whether with K@y® we supply &ipi
or Yéyova; YEyova corresponds best with I'ives0¢ and the actual facts, since the
apostle's freedom from law was the result of a becoming, a change of relations. On
the other hand, €ipi corresponds best with £6T€, which must be supplied with
UpeEiG and better fits the parallelism, which is evidently intended to be paradoxical.”

35 Eadie, Galatians: “..a reciprocation of love : Love me as 1 love you. This view is held by
Luther, Beza, Calvin, Grotius, Cramer, Gwynne, Bagge, and Brown.”

Meyer, Galatians: “I'ivec0e ®¢ £yd, 6Tl K@y®d g Vpeic- is explained in two ways,

either as a summons to give up Judaistic habits, or as a summons to love.”

Lightfoot, Galatians: “Free yourself from the bondage of ordinances as 1 am free.”

Betz, Galatia: “Paul's appeal means concretely: ‘remain free from the Law!”
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37 Moo, Galatians: “In verses 13—14... Paul continues to remind the Galatians of the good
relationships that they enjoyed when Paul first ministered among them.”

38 Eadie, Galatians: “He does not say, Ye remember, as if an act of reminiscence were
needed, but, Ye know.”

39 Winer, Grammar, 499: “Ov" dc0fveiav Tilg 6upKOg is probably not to be
understood as expressing state, condition but means on account of, by occasion of
an infirmity.”

Meyer, Galatians: “..on Paul's first journey through Galatia he was compelled by reason
of bodily weakness to make a stay there, which properly did not form a part of his
plan; and that during this sojourn, forced on him by necessity, he preached the
gospel to the Galatians.”

Burton, Galatians: “It was a bodily weakness that gave occasion to his preaching to the
Galatians, either by detaining him in Galatia longer than he had intenged, or by
leading him to go there contrary to his previous plan.”

39 Betz, Galatia: “Why this illness became the cause for the mission among them, the
Apostle does not say. Perhaps, Mussner is right: "for a man like Paul everything
became [‘a good opportunity"], when the gospel was to be proclaimed.”

391 Meyer, Galatians: “How he suffered, and from what cause, whether from natural
sickness, or from ill-treatment which he had previously endured on account of the
gospel,’ we do not know.”
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392 De Boer, Galatians: “Verse 14... indicates that the ailment must have been of such a
nature that the Galatians were tempted to despise and disdain him because of it,
though Paul again does not divulge the precise reason for their revulsion.”

33 Moo, Galatians: “Paul probably intends simply to contrast his ‘former’ or ‘earlier’
relationships with the Galatians to the situation that ‘now’ prevails.”

3% Meyer, Galatians: “T0 TPOTEPOV- may mean either: earlier, at an earlier time, so that
it would be said from the standpoint of the present, which in relation to the past is
the later time; or the former time, so that the same fact (the preaching) took place
twice.”

Lightfoot, Galatians: “It may mean either (1) ‘formerly, with a direct and emphatic
reference to some later point of time; comp. John vi. 62; ix. 8; 1 Tim. i. 13; or (2) ‘on
the former of two occasions.”

3% Lightfoot, Galatians: “For Dp®V some texts have pov TOV, the received reading, others
simply TOv. Considering, however, that the weight of authority is strongly in favor
of Dp@®v and that the transcribers were under every temptation to soften a harsh,
and at first sight nintelligible, phrase by altering or omitting the pronoun, this
reading ought certainly to be retained.”
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400

Betz, Galatia: “There are textual problems as well: Dp@Vv (‘your temptation’) is a better
reading than pov (‘my temptation’) because it is the more difficult.”

% Burton, Galatians: “..there was something in the apostle's physical condition which
tempted them to reject him and his message.”

%7 De Boer, Galatians: “..to emphasize what the Galatians could understandably have
done but, surprisingly, did not do.”

398 Eadie, Galatians: “The verb describes a feehng excited by what is revolting.”

Burton, Galatians: “Though in all other extant instances ££enTO® is used of a physical
act, ‘to spit out, the impossibility of such a sense here.. make it unnecessary to
question the tropical meaning, ‘to reject,’ here.”

Betz, Galatia: “The originally apotropaic term £ETTO® ("spit out") describes not merely a
gesture of disrespect, but that of averting a demon. While the term originated in
primitive superstition, it later became more or less identical with ‘despise.”

39 Eadie, Galatians: “The vivid contrast in GAAQ is, that so far from in any sense
contemning him, they honoured him with an eager and intense welcome—they
received him as an angel of God. Of course, in both clauses the apostle speaks in
accordance with their present knowledge of divine revelation, not according to any
knowledge they had possessed before he preached to them, for that would imply
that he found them in possession of the gospel on his first visit to them. He
therefore speaks of angels and Christ, as they understood them now, since their
conversion.”

Longenecker, Galatians: “6AAd sets up a strong contrast between how the Galatians
could have received Paul and how they actually did."
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% Burton, Galatians: “The sentence, however, means not that they supposed him actually
to be superhuman, but that they accorded him such credence and honour as they
would have given to an angel of God.”

! Burton, Galatians: “@yyehog is commonly used by Paul not in its general sense of
‘messenger’, but an ‘angel,’ a superhuman being... This is doubtless its sense here.”

%2 Meyer, Galatians: “@g yp16TOvV ‘Incodv a climax added asyndetically in the
excitement of feeling, and presenting to a still greater extent than ®¢ @&yyehov
9€0D (Heb. i. 4; Phil. ii. 10; Col. i. 16) the high reverence and love with which he
had been received by them, and that as a divine messenger.”

152



LFA P 9LTFFUT AOPHTU- AR: QONTU- A A AT
aoaheAv— 6V PAhCTE avBavse ®f Arch Ohe LH 0ead
ARAPONT ATILIIT PPLN 1403

LFA- OHY PA 79194 1rF W80T LAD-PA::

P GRTFFUT A@-THTU- Ah: NATNFU- LV A1DIC LAMP
(LT7E avBavs@ @f hYCh NTLL L PULFAFO7 T ATRLLTAT PTLINR
1 R8T “GRSFEFUY  A@-pATu- NANTUY hTLAD héA
(oot GRYy Pav@« YICE “70 L0 hPA PTLMEDIC LUT 9487
haogP j@- LAz

4416 ATh.L0 A@-1ET AN T (19°91C PAS 7T mAT TThe?

AL aCrTT Y k. PRSE 191IC ACT1D BONG TN “hD-TET
ARTTT 09°G1C PASTF mAT Ty

Aea- “Qote” LU PhAL TN tAD TPE P AACH
NINCGFO &PC AIAC PHmPP ooy PavAhFd:- “07 PhA PITDSTY
n'hy. 7

93 De Boer, Galatians: “..the rhetorical point is clear: the Galatians were extremely well
disposed toward Paul—back then.”

404 Betz, Galatia: “There is, therefore, no reason to assume that Paul had been inflicted
with a disease of the eyes, as New Testament commentators often have speculated.”

% Eadie, Galatians: “..some give the phrase a more literal significance, or rather suppose
a more literal reason for the use of the figure. They suppose that the 60¢vera was
some kind of ophthalmic disorder. The meaning in that case is, the Galatians would
have parted with their eyes to him, could the gift have relieved the apostle.”

%% De Boer, Galatians: “..the conjunction “Qo7T¢ at the beginning of an independent
clause always introduces an inference elsewhere in Galatians (and the nt), never a
question...”

(MA@ @77- Lightfoot, Galatians: “"Q67T&- ought naturally to be followed by a direct
assertion; but shunning this conclusion and hoping against hope, the apostle
substitutes an interrogative: ‘Can it be that 1 have become your enemy?”

%7 Eadie, Galatians: “By Qo1eg an interrogative inference is made— ‘so then,’..”
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8 Lightfoot, Galatians: “..probably referring to some warnings given during his second

visit.”
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% Moo, Galatians: “Paul is so caught up in the moment that he does not even bother
explicitly to identify the subjects of his third-person plural verbs: {niovouv..
0chovorv. English versions exhibit a range of approaches to this lack of subject,
some simply using the pronoun “they” (NRSV, ESV, NASB, NET); others “those
people” (NIV); and still others, more interpretatively, “those false teachers” (NLT).
There can be no doubt, however, that it is the agitators that he has in view.”

#° De Boer, Galatians: “He claims that the new preachers are zealously courting the
Galatians from impure motives, ‘not in a good way.”

' Lightfoot, Galatians: “If it is asked ‘from what?’ the reply is to be sought in the
tendency of the false teaching. By insisting on ceremonial observances, they were in
fact shutting out the Galatians from Christ. The idea is the same as in v. 4...”

*2 Meyer, Galatians: “Exclude from what? is answered by the emphatic a0TOVS which
follows, namely, from other teachers, who do not belong to their clique. These
"other teachers" are naturally those of anti-Judaiziug views, and consequently Paul
himself and his followers.”

Moo, Galatians: “..the agitators want to exclude the Galatians from the orbit of Paul’s
ministry...”

3 Meyer, Galatians: “..they exert themselves urgently to win you over to their side.”
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#* Meyer, Galatians: “So long as he had been with them, the Galatians had shown zeal in
that which was good, viz., in the actual case: zeal for their apostle and his true
gospel, as was their duty. But after his departure this zeal veered round in favor of
the Judaizing teachers and their doctrine.”

5 De Boer, Galatians: “Paul contrasts his own zealous courting of the Galatians with that
of the new preachers.”

4 Betz, Galatia: “He understands his own mission as actually giving birth to Christian
churches.”
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*7 Lightfoot, Galatians: “Here the diminutive, expressing both the tenderness of the
apostle and the feebleness of his converts, is more forcible. It is a term at once of
affection and rebuke.”

48 Moo, Galatians: “The imagery also reveals how strongly Paul feels about his converts
and how much it pains him when they are not thriving spiritually.”

9 Martyn, Galatians: “In the present verse he places the accent emphatically on the
church as such, not on the Galatians as individuals. The formation of Christ is a
communal event that occurs in the birth and maturation of a church. The reference
is thus both communal and future.”

Betz, Galatia: “€v DIV can also refer to the creation of the Christian community as a
living organism, the ‘body of Christ... throughout his letter Paul emphasizes the
aspect of the unity and community of the church. Therefore, Gal 4: 19 should be
dealt with as a conglomerate of concepts all belonging to the complex of ‘rebirth.”

#° Moo, Galatians: “It is not clear whether Paul thinks of Christ as being “formed” within
each of the Galatians, within the community of the Galatians, or perhaps both. But
the first option seems better to respect the imagery and the way Paul applies it
here.”
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* Betz, Galatia: “The form 110€Aov (I would wish) is imperfect... expressing the fact that
the wish is at present not fulfillable and that the letter must suffice as a substitute.”

% Betz, Galatia: “..‘exchange my voice, ie. for the letter. According to Hellenistic
epistolography, the letter is a substitute for the oral conversation (littera pro
lingua). The expression "exchange the voice” would then indicate Paul's suggestion
that he could talk to the Galatians better orally than by the poor substitute of the
letter.”

423 Lightfoot, Galatians: “The change meant is surely from severity to gentleness, and not
from less to greater severity, as it has often been taken.”

#2* De Boer, Galatians: “..Paul expresses the wish that he could at the very moment of
writing be with the Galatians.”

*5 Meyer, Galatians: “0T1 @mopodpar &v Dpiv justifies the wish of @Ara&or TNV
dovijy pov.”
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#8 €, P. Sanders, Comparing Judaism and Christianity: Common Judaism, Paul, and the

Inner and Outer in the Study of Religion (Minneapolis: Fortress, 2016), 285:
“Whatever his knowledge of that environment, his education and upbringing were
Jewish; the main categories of his thought were Jewish; his mission was set in the
framework of Jewish eschatology; the final outcome for which he longed was a
universal form of Jewish hope.”

Jacob Neusner, Three Questions of Formative Judaism: History, Literature, and
Religion (Boston: Brill Academic Publishers, 2002), 8: “..books on Judaism that posit
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a single, unitary, incremental Judaism, deriving from Sinai through written and oral
tradition, command slight attention these days.”

Bruce Chilton and Jacob Neusner, Judaism in the New Testament: Practices and Beliefs
(London: Routledge, 1995), 5: “Most knowledgeable people now reject the
conception of a single Judaism, everywhere paramount.”

428 Neusner, Questions, 4

9 AT ATRC0 ATrATEO. oA HaPY ARUSPIE €94 PR F OPANIPTF AT E
10T BHENHEAE PANFPE- § Ah% A9°AD € PAOCAO @P0PlT T Pht
aAnFPrE TR TR L:- 5 APPADT AMHANMAC € AT0VF F OICHT §
Pav %t CoT WS E 0T avpPf & q G- (E. P. Sanders, Judaism: Practice and
Belief 63 BCE-66 CE (London: SCM Press, 1992), 23637 (IR, James D. G. Dunn,
The Partings of the Ways: Between Christianity and Judaism and their Significance
for the Character of Christianity (London: SCM Press, 2006), 25 £00.):

4% (1F. Chilton and Neusner, Judaism in NT, 1018 AS Sanders, Comparing, 31-49 1.
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' Sanders, Comparing, 49: “1 think that there were basic and common observances and
beliefs that served to identify some people as Jews in the ancient world and that
gave the group a firm identity. The theology that held these practices and beliefs
together was the underlying faith that the God of Israel is the one true God of the
world and that his will is found in the Hebrew Scripture (or in its Greek
translation).”

42 Sanders, Practice and Belief 236: “the law was studied and followed by most Jews,
and also that the study of it did not lead them all to the same conclusions. At a
general level there was wide agreement: the biblical law should be known and
followed. But 'following' did not mean the same thing to all the people all the time.
Even the most basic commandments, such as the prohibition of idolatry, as we shall
see in the next chapter, were subject to varying interpretations. The attempt to
apply the law to all of life, however, seems to have been widespread.”

238: “Even when Jews disagreed vociferously, it seems usually to have been the law about
which they disagreed; this implies the important agreement that living by the law
was what mattered.”
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Havy AQU-AE (5T avhhi @-AME &FLEPT (PACH NACH THCRT) ATL
104 P730P 10 (1860007 AT O4.PD-E7 ovhhd 104 FHChTF AHY
15 7949 GF @)z PavPavs 0ok L+ hCALET hoteT hLU-8P (H&5T OC
P10z T THCOTI® DATHY OHAR AT “Al-ALU-EE” PULLOGT ARLNIP:

MACT 0N+ hCAte? Féh @t A28 AhGPT heat?
“aowit (199847 Al-hBUEPTET A-IPLPA: TIC 1Y PRL-heU-SPIFFm-
aw/t h8AT AT AhlAT PHAm- PFAdE FCRTLPT CF - §oavgige
A1878 Ut ATt PTLPOavTy ALU-ARTT FENP ALCT ATIPLA
CTrATTD- avPeA Havy 171 KT FALR LLEPT +mParPir: (HY
781 h9ATI° ALU-SRTTI® HNEAPA::

45 James D. G. Dunn, The Partings of the Ways: Between Christianity and Judaism and

their Significance for the Character of Christianity (London: SCM Press, 2006), 154:
“It is important to remind ourselves that these first 'Christians'... were all Jews - and
loyal Jews. They did not see themselves as a new religion. To be sure they believed
that the crucified Jesus was both Messiah and risen from the dead; but while that
made them something of an oddity within the spectrum of second Temple Judaism,
it left them still well within the parameters of what it meant to be a Jew at that
time.”

43% Chilton and Neusner, Judaism in NT, 5: “..to distinguish between the religious world
of the New Testament and an alien Judaism denies the authors of the New
Testament books their most fiercely held claim and renders incomprehensible much
that they said.”

7 . Sandmel, AntiSemitism in the New Testament (Philadelphia: Fortress 1978)

L. T. Johnson, “The New Testament’s Anti-Jewish Slander and the Conventions of Ancient
Polemnic’ JBL 108 (1989) 419-41.
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NHaoT APCET RA AOh 2ET@- heA Havy &40 hCtET Schet
AU W1t LovAht I0C A“LAD- (AL G. F. Moore, '‘Christian
Writers on Judaism, HTR 14, 1921, 197-254 £dP.

164



& 8 ATTOD0LO TPE AT PAD-Ae(l FPATE

AchHAl PATHANACT chH AGPPAPA aP1lH AAGTFD-?

oY TPE PavPavgPe T (A NCALET NImalt TeePT avhna
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AchHN PACMLANACT U AGPPAPA aP1lH ANVFO-LANVTFD-9°
PILAD THCh Qeemg® (7 $LaP WCAESTR 10 (A79PANNFAT) = TIC
T LNCGCLrE TERDT hAdeT ALU-SE (F&GT LAP AGPEavsPet: (Lt
NCOELS? ATMOONL ALCIFA: OAA PAT:- Nav8avsPeqt (A hCOke?
ANt @YLA NhhHAN O17 NPT NALAN NCARA TIIPGFD<F “AchHA DL
RILANRC hHN ARt a2H AAGF@- Ogh NO7LA TIavFo- (14

10?7 PTLADT TER AT ALCIF AN

PALGT M 1°1CE “DioT ARUEE (F&STOE TLOAPSP AANTNG-I?”
OLTLA TP Lavihz: (VHY TR AL P24 PU-¢7 PTALR PPANT ATHPA=:
PPARE ANHGT D7 LH ALAP AS 017G & TGN

A9 NCOEETT eavBavs ety (o NCOEST Trde? APLTE ARG
(MA72%) O0ET ARUSP (&G AJALYH ATAT®- ALA% LIPhix
NALATD ©17 A9 AeUS@-P7 ANT  ARUSP (&GP AL
aBavs et (L NCALET TLOCCD-P7 N4 NTINF L0t AT
AU @7 Lo Aot ARUSE (F&GT  TLACGD-PT  ANIPTHGFDY

#8 Martin Goodman, Mission and Conversion: Proselytizingin the Religious History of the
Roman Empire (Oxford: Clarendon, 1994), 173: “The correct way to introduce
gentiles into the Christian community occupies a disproportionately large part of
the New Testament.”

Michael F. Bird, Crossing Over Sea and Land: Jewish Missionary Activity in the Second
Temple Period (Massachusetts: Hendrickson Publishers, 2010), 134: “The most
controversial and divisive topic in the early church up to 50 C.E. was over Jewish
Christian attitudes to the inclusion of Gentiles in the church.”
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tPNADE AL wGe YeMITHR Ofvt LOLAN:Y Trpt@7 TLhGet
AT TAD RINAPA:-

“Perhaps at no point has Christian and Jewish propaganda
been more visible in biblical scholarship than in the
discussion of Jewish missionary activity. One notices slanted
treatments particularly in the late nineteenth and the early
twentieth century in authors from Germany, most notably in
their attempts to assert the superiority of Christianity over
Judaism through demonstrations of active universalism and
individualism on the part of the earliest Christians as opposed
to legalism, nationalism, and separatism on the part of
ancient Judaism. These apologetical treatments were met in
kind with counterapologetics that attempted to prove that
Judaism was not misanthropic in nature but was instead a
universalistic and missionary religion... However interesting
such debate might be, this form of historiography is, in
reality, propagandistic apologetics.”**

AT AGUMEP (FEGTIP WL avBavsfeqt (Lt hCOtP?
TACCDPLT ING-AAINGI® TLAD- PHCh ANHGO7 1H NALAPYTE AS
OTrESE (L189°F NTrAEI® @15 MmTNe AT MrP P PU-¢77 Patd. 10

PILHAD AN NTEARI® O OHPTT L091910:- (A 017
AT ARUBP (-&GFI° W28 avBavs ek (LT hCALET TLOCGTD-L7 104
At Adaet  ARUSR (RS INC PULAFT LGP ATPOS0
hooBavg 00+ (L + hCOte7 TLOCGE ATPOP0 OC ALOTHEAI® A @717

B APAN, TICET LT (Mission) °Ahz ASU-APrE 200L AIPAD (avodah zarah)
OANCHA °LC AS NANGHA MHAO AT8LL4T 2hAhAN ATE, 2008 ATPANT (4
agnhAhhge:

#° Scot McKnight, A Light among the Gentiles: Jewish Missionary Activity in the Second
Temple Period (Minneapolis: Fortress, 1991), 11 (I'¢kb. Bird, Crossing, 6-7
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ATIO0, AN TgP4

RA18718T TSR houteT ALU-RR (&G DL avBavs et (Lt
hCOte? +20 2AN=* AfeT 2990 O+ hCAES? LS Lhet Ph2et
neats Qe Mt A% 0d4E7 ke TLOCGRTE Dbyt hCorke? of
AT ALUSE (&G 00 A=Y 11C 17 havBavs et (L hCatke?
0PC AT AQU-AP (H&GT TLAPGTE AAINGI® (LAA ATE ARUSO-L7

4 McKnight, Light, 75: “.1 think it is safe to say that Judaism did have its occasional
evangelists, but these appear to have been few and far between (Rome?). In other
words, there appears to be some evidence for Jewish missionary activity through
proselytizing Gentiles, but that evidence is too scarce and scattered to be considered
a commonplace in Judaism.”

Bird, Crossing, 12: “It is my assessment that Jewish proselytizing activity was spasmodic,
and that there was no concerted effort to convert Gentiles to Judaism on a wide
scale.”

#2 McKnight, Light, 88: “..the absence of firm data regarding initiation is an argument,
albeit from silence, that Judaism was not a missionary religion. Had Judaism been a
missionary religion in any centralized sense, greater attention would have been
given to entrance requirements. Further, had Judaism been aggressively involved in
converting Gentiles, there would have been greater attention to entrance
requirements.”

*3 D. Georgi, The Opponents of Paul in Second Corinthians (Philadelphia: Fortress Press,
1986); J. Jeremias, Jesus’ Promise to the Nations. Franz Delitzsch Lectures for 1953
SBT 24 (London: SCM, 1958)

4 Goodman, Mission, 90: “The missionary hero in search for converts to Judaism is a
phenomenon first approved by Jews well after the start of the Christian mission, not
before it. There is no good reason to suppose that any Jew would have seen value in
seeking, proselytes in the first century with an enthusiasm like that of the Christian
apostles. The origins of the proselytizing impulse within the Church should be
sought elsewhere” 161: “..there is insufficient evidence that early Christians imitated
or built on efforts by Jewish proselytizers.. Jews probably did not seek gentile
proselytes in the first century CE.” 152: “..the triumphs of the Church gradually
changed the religious assumptions of some in the ancient world-not just Jews-until
the notion of a mission to convert was taken for granted by those ancients who
thought about religion at all, just as it is part of the common currency of modern
society.”
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NAKHN IC NTLGEFD T9NL-0NGP VTFrT hachHO @17 OHP7
NALU-SPTT LAk 1NC: BUIP PIICHTT TPE PLav NCOTLESP ALCiFA:
TehA NCE ATLTLNTAD- 1AL T A:-

“The first Christians inherited intra-Jewish disputes about
group boundaries, the means of proselytism, the status of

proselytes and Gentile adherents to Judaism, and the problem

of how to participate in pagan society.”**

PASL0L TH” At Jéh ARV vIg 914 10 At ALU-SPTE
NAN@- LH 2Cot FICHTT NaPLR° OF. heU-4PTT AaPIOTF &A1 HGIP
AhG72P PHOA ALU-SP 7T NILH HE ALTHATI® 191N &CY T A1
PALU-LT APAN 999PAN ATLTLTFA 1140 NLH (%A 17 AASGHC PH0A AA
ALUEP @L, T adpp av )l H WEANTT AN OPD-: (19P¢R.LATC THw<gP
T1EH=

MALURD-ET P%AT avch& T (ML hCALET £7%:- 0NAfT)
NP4 Hay AchHA PAILANACT TI1I0C A7 LPAPN 291.914 THLIP
o0 Ak DI ALY PNOT AchHN  PACILANACT  TII0C
PILPAPNNTT P71 MAAD< ALG14-9°: (HUI® °h7et (L hCote?
(P€27% HaS, PhLANNCT “I0C) NTLALGR 2P ATTTrE AhHAT 0L
&9, OFméi “bAchil CAHANNCT MHAO AGPPAPA aP1lH AAOTFD?”
PILAD PLE AT Tyt

5 Bird, Crossing, 12

# Josephus, Ant, 20. 2

*7 Sanders, Comparing, 233: “The passages that depict the entry of gentiles into the
people of God are poetic and prophetic, not halakhic. They do not reckon with
concrete reality (unless Isaiah 56 is an exception). But when the Christians actually
started admitting gentiles a very obvious problem arose. Would the gentiles have to
convert to Judaism and become Jews, or could they be admitted to God's new
people simply as gentiles?”

E. P. Sanders, Paul, the Law, and the Jewish People (Philadelphia: Fortress, 1985), 19: “The
prophetic and poetic passages (e.g., Sib. Or. 11.772-75) which envisage the entry or
submission of the Gentiles in the last days generally do not give legal detail. The
Jewish Christians, who considered the end to be near, however, had to make
practical decisions.”
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nes rCh AM@-=*° @9 APOLLr AchHA 9°havG7 adt1H NG
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AhHA PPAa0G7 “O0hCOPO ATPIE PAILANAC AHO AT (ICHTT?
aOgR,aC Z7LTICMNPOFD-) LOHIPC Boo(::

A0 NACrE a0 LT ALATIPC “LATrE ATITTT 97 9984
LOLAIN?” ATLA TP IPAN APAM ALTTE AdHA NATHANMC hHA H2L:
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48 Ganders, Comparing, 232: “.we do not understand Paul’s theology overall, and
especially not Galatians and Romans, if we fail to consider the missionary theory
that underlay his work and the missionary context in which his thought developed.”

*9 Sanders, Comparing, 234: “At some point some members of the Christian movement
began to oppose Paul’s autonomous mission and insisted on the opposite view to
Paul’s: gentiles who in the last days turned to worship the God of lIsrael must
become Jewish... Paul, of course, responded vigorously. He seems to have started
with the view that circumcision and Jewishness were optional, but when his enemies
wished to make them compulsory, he argued vehemently that gentiles must not be
circumcised.”

43 Krister Stendahl, Paul Among Jews and Gentiles and Other Essays (Philadelphia:
Fortress Press, 1976), 27: “..the doctrine of justification originates in Paul's
theological mind from his grappling with the problem of how to defend the place of
the Gentiles in the Kingdom-the task with which he was charged in his call.”

Wright, Paul, 13: “The doctrine of justification by faith was born into the world as the
key doctrine underlying the unity of God's renewed people.
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PREFPAE QUT Hhvhde A@-de ONCAPA AANTF ALU-S@-L7 P70
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8OQaOGI® Ohel  LPTFT PO AQU-AD-PT (wSe Mt
CATFDT  A9197  APPhé AA 1NC ART7E 9 AhHA hhLu-& OC
PAAHANANC hHN APTT QALUSP 226PTF avFC APEAVFD- APtaNh-
A 106 10 PAILANRG hAN N9PnsA HaP? Trd? QhCAFA aemPhd
aA T ALU-SPR a7 Q9P HN ABU-L7 MOt Phol 2P 17 hed.aav-
aGC ALALAIP:

NACAT PP PAMANMC MHATE PTLINAD- NAOPT avavl P hG
Neh1 Aét ATAC INC: 9°CRM MHN ALU-LT NAhHAN PA? AS AchHAN?
NALU-E £10A INC: AT L99° PHHN ALU-L7 NLATE &CA P7L1AR INC:
AH0 ALU-E NATILANAC N9PaPlme AT NASFP hSS4 PAMHANAC hHA

*' Sanders, Comparing, 234: “He (Paul) proposed that righteous, law-abiding Jews
themselves were not necessarily in the people of God. Even they could not be
considered “descendants of Abraham” by virtue of being Jewish and obeying the law
of Moses.”

N. T. Wright, “The Paul of History and the Apostle of Faith,” TyndaleBulletin 29 (1978):
71: “The church is Israel but no longer according to the flesh.. The church is
Abraham's family, but now worldwide: missionary activity, from Paul to the present
day, is therefore part, of the inevitable theological structure of the church.”

%2 Sanders, Comparing, 232: “No Jew, to my knowledge, held the view that New
Testament scholars often attribute to Judaism: each individual, by compiling good
works, had to earn God’s mercy. That was not a Jewish view at all... It is a fictional
view, created by the needs of Protestant polemics.” At6tb. 1. TMPAD-7 Ahd, PP)
2av,

Dunn, NPP, m: “works of the law’ are nowhere understood here, either by his Jewish
interlocutors or by Paul himself, as works which earn God's favour, as merit-
amassing observances.”
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3 Dunn, Paul, 355t “As God's choice of Israel drew the corollary that God's saving
righteousness was restricted to Israel, so the law's role in defining Israel's holiness to
God became also its role in separating Israe from the nations.”

434 go(| APD- 714 IPCT, AT W78 AT 017 AL AADT 291010 ANTPTRT PO+ (r]
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5 Flavius Josephus, Ant, 1. 12: “.. they circumcised him (Isaac) upon the eighth day and
from that time the Jews continue the custom of circumcising their sons within that
number of days. But as for the Arabians, they circumcise after the thirteenth year,
because Ismael, the founder of their nation, who was born to Abraham of the
concubine, was circumcised at that age.”

% Moore, Judaism, 18: “It is the duty of the father to circumcise his son, or have him
circumcised on the eighth day, and the master has the same obligation for a slave,
whether born in his household or the child of a foreign slave woman acquired by
purchase. If the father or master neglected this obligation, rabbinical law made it
the duty of the court to have the circumcision performed.”

*7 Moore, Judaism, 18: “An adult gentile slave should be circumcised on the day on
which he became the property of a Jewish owner. If he did not consent, he might be
kept, so to speak on probation, for twelve months, at the expiration of which period,
if he still refused, he must be sold to a gentile.”
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8 Moore, Judaism, 16: “That the precedence belongs to circumcision appears, as the
rabbis observe, from the fact that the sabbath law is suspended in order that
circumcision be performed at the normal time on the eighth day of the boy's life,
although other reasons for postponement are admitted.”
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